DECISION
No. 248, dated 30.4.2025

ON THE DETERMINATION OF THE TYPES OF LICENSES/CERTIFICATES
AND AUTHORIZATIONS, THE APPLICATION DOCUMENTATION, THE
FORMATS OF APPLICATION REQUESTS, AS WELL AS THE FORMATS OF
LICENSES, AUTHORIZATIONS, AND CERTIFICATES FOR INTERNATIONAL
TRANSFERS OF MILITARY GOODS AND DUAL-USE ITEMS AND
TECHNOLOGIES, ISSUED BY THE STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY

Pursuant to Article 100 of the Constitution and point 3 of Article 26 of Law no. 46/2018, “Pér
kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe artikujve e
teknologjive me pérdorim té dyfishté”, as amended, upon the proposal of the Minister of Defence,
the Council of Ministers

DECIDED:

CHAPTER 1
DETERMINATION OF THE TYPES OF LICENSES/CERTIFICATES AND
AUTHORIZATIONS FOR INTERNATIONAL TRANSFERS OF MILITARY GOODS
AND DUAL-USE ITEMS AND TECHNOLOGIES, ISSUED BY THE STATE EXPORT
CONTROL AUTHORITY

Article 1
Types of licenses and certificates for international transfers of military goods and
technologies

1. The State Export Control Authority (hereinafter “AKSHE”), in the activity of military goods
and technologies, issues electronically with electronic seal the following individual licenses:

a) The export or re-export license;

b) The license for temporary export or import (fairs/exhibitions/advertising/testing
purposes/tepairs/maintenance services and other similar purposes);

¢) The import license;

¢) The license for transit or transhipment;

d) The license for brokering activity.

2. AKSHE, in the activity of military goods, issues electronically with electronic seal the
following certificates:

a) The registration certificate;

b) The international import certificate or the end-user certificate;

¢) The certificate of arrival of goods at destination.

Article 2
Types of licenses and certificates for international transfers for dual-use goods

1. AKSHE, in the activity of dual-use goods, issues electronically with electronic seal the
following licenses:

a) Individual or global license for export or re-export;

b)  Individual = or  global license  for  temporary  export or  import
(fairs/exhibitions/advertising/testing purposes/trepairs/maintenance services and other similar
purposes);



¢) Individual or global license for import;

¢) Individual license for transit or transhipment;

d) Individual license for intermediary activity;

dh) General import or export license.

2. AKSHE, in the activity of dual-use goods, issues electronically with electronic seal the
following certificates:

a) International import certificate for military goods or end-user certificate;

b) Certificate of arrival of goods at destination.

Article 3
Type of authorisation for the international transfer of controlled goods

AKSHE, in the activity of controlled goods, electronically issues with electronic seal the
authorisation for negotiations for signing an economic agreement/contract with embargoed
countries.

CHAPTER II
REQUIRED DOCUMENTATION FOR OBTAINING LICENSES/CERTIFICATES
FOR INTERNATIONAL TRANSFERS OF MILITARY GOODS AND TECHNOLOGIES

Article 4
Required documentation for obtaining an export or re-export license for military
goods and technologies

1. The applicant, whether a natural person or a private legal person, who requests to obtain an
individual export or re-export license for military goods, shall submit:

a) the application, through the “e-A/bania” for the license, completed according to the standard
form, based on the instructions set out in this form, signed by the legal representative of the entity;

b) self-declaration form on the “e-Albania”, which authorizes the AKSHE to conduct
verifications, for:

1. the judicial status (criminal and civil), issued by the Court of First Instance of General
Jurisdiction where the entity is headquartered,;

ii. the status of criminal proceedings from the Prosecutor’s Office at the Court of First Instance
of General Jurisdiction where the entity is headquartered;

iii. the status regarding enforcement obligations towards natural or legal persons, whether
private or public, from the State Judicial Bailiff Service;

iv. the status of the settlement of obligations from the Regional Tax Directorate where the entity
is headquartered;

v. the transport license for firearms, issued by the General Directorate of State Police. In case
the entity does not possess such a license, it shall submit the contract with an entity licensed for
the transport of firearms.

¢) the international import certificate or the end-user certificate;

¢) the notarized copy of contracts between the parties involved or the purchase order. In the
absence thereof, one of the documents that confirms the relationship between the parties, in which
the types, quantities of goods, and product prices are specified, as follows:

i. Goods invoice or proforma invoice;

ii. Communication with e-7ail between the parties.

d) the documentation that provides data on the description of the goods (the technical
specifications prepared by the manufacturer), as well as the documentation to verify the country of
origin of the goods;



dh) the documents that provide data on the foreign partner/intermediary entity, which verify
the right of these entities to carry out international transfers of military goods.

2. The applicant entity, the public legal person, who seeks to obtain an individual export or re-
export license for military goods:

a) submits the request through the portal “e-A/bania” for the license, completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) submits the documents that provide data on the foreign partner/intermediary entity, which
verify the right of these entities to carry out international transfers of military goods;

¢) submits the authorization for the institution's representative to follow the licensing procedure.

In cases where they are state institutions, a declaration for the transport and escort of military
goods;

¢) in cases where they are state enterprises, must authorize on the portal “e-A/bania” AKSHE
for verification regarding the transport license for firearms, issued by the General Directorate of
State Police. In case the entity does not possess such a license, it submits the contract with a
licensed entity for the transport of firearms;

d) submits the international import certificate or the end user certificate;

dh) submits the notarized copy of the contracts between the parties involved or the purchase
order. In their absence, one of the documents that confirms the relationship between the parties,
where the types, quantities of goods, and product prices are specified, as follows:

1. the goods invoice or proforma invoice;

ii. communication with e-zai/ between the parties.

e) the documentation that provides information on the description of the goods (technical
specifications prepared by the manufacturer), as well as the documentation to verify the country of
origin of the goods.

3. AKSHE, after carrying out the risk assessment, according to the criteria set out in Article 12
of Law no. 46/2018, when there are reasonable doubts, requests from the applicant, through the
portal "e-Albania”’, additional data, regarding:

a) the identity of the parties involved from local or foreign companies (partners, administrators,
legal representatives), as well as data on the end user and the purpose of use;

b) transit countries, transport conditions, transport companies.

Article 5
The necessary documentation to obtain a license for temporary export or import
(fairs /exhibitions/advertising /testing purposes/repairs/maintenance services, other
similar purposes)

The applicant requesting to be provided with an individual license for temporary export or
import of military goods:

a) submits the request, through the portal “e-A/bania”, tor a completed license, according to the
standard form, based on the instructions set out in this form, signed by the legal representative of
the entity;

b) submits documentation that provides data on the description of the goods (technical
specifications prepared by the manufacturer);

¢) submits the declaration of the foreign partner company, in cases of exportt, or the declaration
of the importing entity regarding the end user and the purpose of the final use of the goods, subject
of the application;

) submits the notarized copy of the contracts between the parties involved or the purchase
order, or in their absence, one of the following documents, which confirms the relationship
between the parties, specifying the types, quantities of goods, and product prices, such as:



1. the invoice for the goods or proforma invoice;

ii. communication via e-zail between the parties.

d) the natural person, private legal person, and state-owned enterprises authorize AKSHE on
the portal “e-Albania” for the verifications regarding the transport license for firearms, issued by
the General Directorate of State Police. In case the entity does not possess such a license, it submits
the contract with a licensed entity for the transport of firearms. As for government institutions,
they submit a declaration regarding the transport and escort of military goods.

Article 6
The necessary documentation to obtain an import license

1. The applicant entity, the natural person and the private legal person, who seek to obtain an
individual import license for military goods:

a) submits the application through the portal “e-A/bania”, for the license completed according
to the standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal
representative of the entity;

b) in the form of self-declaration, on the portal “e-A/bania”, the natural person and the private
legal person, must authorize AKSHE for the verifications, for:

1. the judicial status (criminal and civil), issued by the Court of First Instance of General
Jurisdiction, where the entity has its headquarters;

ii. the status of criminal proceedings from the Prosecutor's Office at the Coutt of First Instance
of General Jurisdiction, where the entity has its headquarters;

iii. the status regarding obligations to natural or legal persons, private or state, from the State
Judicial Bailiff Service;

iv. the status of settlement of obligations from the Regional Tax Directorate, where the entity
has its headquarters;

v. the transport license for firearms, issued by the General Directorate of the State Police. In
case the entity does not possess such a license, it shall submit a contract with a licensed entity for
the transportation of firearms.

) submits a declaration from the importing entity regarding the end user and the end-use
purpose of the goods that are the subject of the application. In cases where the end user is different
from the importer, the declaration regarding the purpose of use must also be made by the end user;

¢) submits the notarized copy of the contracts between the parties involved or the purchase
order, and in the absence thereof, one of the following documents, which confirms the relationship
between the parties and specifies the types, quantities of goods, and product prices, such as:

1. the goods invoice or proforma invoice;

ii. communication with e-zai/ between the parties.

d) submits documentation that provides information regarding the description of the goods (the
technical specifications prepared by the manufacturer), as well as documentation to verify the
country of origin of the goods;

dh) submits documents that provide information regarding the foreign partner/intermediary
company, which verify the right of these entities to carry out international transfers of military
goods.

2. The requesting public legal person, who seeks to obtain an individual import license for
military goods, submits:

a) the application, through the “e-Albania” portal, “e-A/bania”, for a license completed according
to the standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal
representative of the entity;

b) documents that provide information regarding the foreign partner/intermediary company,
which verify the right of these entities to carry out international transfers of military goods;



¢) the declaration from the importing entity regarding the end user and the purpose of the end
use of the goods, which are the subject of the application. In cases where the end user is different
from the importer, the declaration regarding the purpose of the use must also be made by the end
user;

¢) the authorization for the institution's representative to follow the licensing procedure;

d) in cases where they are state-owned enterprises, they must authorize AKSHE on the portal
“e-Albania” for verifications regarding the transport license for firearms, issued by the General
Directorate of State Police. In case the entity does not possess such a license, it shall submit the
contract with a licensed entity for the transport of firearms;

dh) in cases where they are government institutions, a declaration regarding the transport and
escort of military goods;

d) the notarized copy of the contracts between the involved parties or the purchase order, and
in their absence, one of the following documents, which confirms the relationship between the
parties, where the types, quantities of goods, and prices of the products are specified, such as:

1. the invoice of the goods or proforma invoice;

1i. communication with e-zai/ between the parties.

€) documentation providing data on the description of the goods (technical specifications
prepared by the manufacturer), as well as documentation to verify the country of origin of the
goods.

3. AKSHE, after conducting the risk assessment, according to the criteria defined in Article 12
of Law no. 46/2018, when there are reasonable doubts, requests from the applicant, through the
pottal “e-Albania”, additional data, for:

a) the identity of the parties involved from local or foreign companies (partners, administrator,
legal representative), as well as data on the end user and the purpose of use;

b) transit countries, transport conditions, transport companies.

Article 7
The necessary documentation to obtain a transit or transshipment license

1. The applicant entity, which requests to be provided with an individual license for transit or
transshipment, submits:

a) the application, through the portal “e-Albania”, for a license completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) a copy of the transport service contract;

) the export license or another valid document, issued by the competent authority of the
exporting country;

¢) the import license or another valid document, issued by the competent authority of the
importing state, the end user certificate or the international import certificate;

d) documents providing information on the description of the goods and the place of origin of
the goods;

dh) the invoice of the goods and the packing list.

2. AKSHE, after conducting the risk assessment according to the criteria specified in Article 12
of Law No. 46/2018, when there are reasonable suspicions, requests from the applicant, through
the “e-Albania” portal,e-A/bania”, additional data, for:

a) the identity of the parties involved from domestic or foreign companies (partners,
administrators, legal representatives), as well as information on the end user and the purpose of
use;

b) countries of transit, conditions of transport, transport companies.



Article 8
The necessary documentation for obtaining a license for intermediary activity

1. The applicant entity, which seeks to obtain an individual license for intermediary activity:

a) submits the application, through the “e-Albania” portal “e-A/bania” for a completed license,
according to the standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal
representative of the entity;

b) in the form of a self-declaration, on the “e-Albania”, authorizes AKSHE to carry out
verifications on:

1. the judicial status (criminal and civil), issued by the Court of First Instance of General
Jurisdiction where the entity has its headquarters;

ii. the status of obligations to natural or legal persons, private or state, from the State Judicial
Bailiff Service;

iii. the status of criminal proceedings from the Prosecutor's Office at the Court of First Instance
of General Jurisdiction where the entity has its headquarters;

1v. the status of the settlement of obligations from the Regional Tax Directorate where the entity
has its headquarters.

) submits documentation on the methods of financing the activity (the most recent yeat's
balance sheet);

¢) submits the signed intermediation contract between the involved parties;

d) submits the export license or another valid document issued by the competent authority of
the exporting country;

dh) submits the import license or another valid document issued by the competent authority of
the host country, the end-user certificate or the international import certificate;

e) submits documents that provide data on the description of the goods (technical specifications
from the manufacturer) and documentation on the country of origin of the goods.

2. The AKSHE, after carrying out the risk assessment, according to the criteria set out in Article
12 of Law no. 46/2018, when there are reasonable doubts, requests from the applicant, through
the portal "e-Albania", additional data, on:

a) the identity of the parties involved from domestic or foreign companies (partners,
administrators, legal representatives), as well as data on the end user and the purpose of use;

b) transit countries, transport conditions, transport companies.

Article 9
The necessary documentation to obtain a registration certificate for military goods

1. The applicant, the legal person and private natural person, who requests to be provided with
a registration certificate, shall carry out the following:

a) submits the request, through the portal "e-Albania", for a certificate completed according to
the standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal
representative of the entity;

b) in the form of self-declaration, on the "e-Albania", authotrizes AKSHE to carry out
verifications on:

1. the judicial record (criminal and civil), issued by the Court of First Instance of General
Jurisdiction, in the territory, within whose competence the entity has its headquarters;

ii. the status of the criminal proceedings from the Prosecutor's Office at the Court of First
Instance of General Jurisdiction, in the territory, within whose competence the entity has its
headquarters;

iii. the status of obligations towards natural or legal persons, private or state, from the State
Judicial Bailiff Service;



iv. the status regarding the settlement of obligations from the Regional Tax Directorate, where
the entity has its headquarters.

c) Presents the structure and the administrative staff of the firm;

¢) Presents a brief summary of the activity to date, as well as an explanation regarding the
expression of interest to be provided with a registration certificate;

d) Presents documents that prove financial reliability (the balance sheet of the last year);

dh) The authorized person, the administrator or their legal representative, in the form of self-
declaration, authorizes AKSHE in the portal “e-A/bania” for verifications, regarding:

1. the judicial (criminal) record, issued by the Court of First Instance of General Jurisdiction, in
which the person has their residence;

ii. the status of criminal proceedings from the Prosecution Office at the Court of First Instance
of General Jurisdiction, in which the person has their residence;

iii. the status of obligations towards natural or legal persons, private or state, from the State
Judicial Bailiff Service;

iv. the status of the fulfillment of obligations from the Regional Tax Directorate, in which the
person has their residence;

v. the certificate of judicial status.

2. The applicant, the public legal person, who requests to be provided with a registration
certificate, submits:

a) the request, through the portal “e-A/bania”, for a certificate completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) the written authorization for the institution’s representative for the pursuit of the registration
procedure;

¢) in the case of state enterprises, in addition to the documentation of the public legal person,
submits:

1. the certification that the company is not in criminal judicial proceedings, issued by the Court
of First Instance of General Jurisdiction, in which the company has its headquarters;

ii. the certification that it is not under criminal proceedings from the Prosecutor’s Office at the
Court of First Instance of General Jurisdiction, in which the company has its headquarters;

iii. the certification from the State Bailiff Service that there are no obligations towards natural
or legal persons, private or state;

iv. the certification for the settlement of obligations from the Regional Tax Directorate, in which
the company has its headquarters;

v. the structure and administrative staff of the company.

Article 10
The necessary documentation to obtain an international import certificate and an end-
user certificate

1. The applicant, who requests to be provided with an international import certificate and an
end-user certificate, submits:

a) the application, through the portal “e-A/bania”, for a certificate completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) the personal declaration of the end user regarding the purpose of end use;

¢) the notarised copy of the contracts between the involved parties or the order form, and in
their absence, one of the following acts, which confirms the relationship between the parties, where
the types, quantities of goods, and prices of the products are specified, such as:

i. the goods invoice or proforma;



1i. communication with e-zai/ between the parties.

¢) the documentation, which provides data for the description of the goods (technical
specifications prepared by the manufacturer), as well as the documentation to verify the country of
origin of the goods;

d) the documents providing data on the foreign partner/intermediaty company, which certify
the right of these entities to carry out international transfers of military goods.

2. AKSHE, after conducting the risk assessment, according to the criteria set out in Article 12
of Law no. 46/2018, when there are reasonable suspicions, requests from the applicant, through
the portal “e-A/bania”, additional data, for:

a) the identity of the parties involved from local or foreign companies (partners, administrators,
legal representatives), as well as data on the end user and the purpose of use;

b) transit countries, transport conditions, transport companies.

Article 11
The necessary documentation to be provided with the certificate of arrival of goods at
the destination

The applicant entity, which seeks to be provided with a certificate of arrival of goods at the
destination, submits:

a) the request, through the portal “e-Albania” for a certificate completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) the end user's personal declaration on the use and end user, the place where the goods are
stored;

¢) the customs declaration on the importation of the goods;

¢) documentation providing data on the description of the goods (technical specifications
prepared by the manufacturer), as well as documentation to verify the country of origin of the
goods.

CHAPTER III
THE NECESSARY DOCUMENTATION TO BE PROVIDED WITH
LICENSES/CERTIFICATES FOR INTERNATIONAL TRANSFERS OF DUAL-USE
GOODS AND TECHNOLOGIES AND WITH AUTHORIZATIONS FOR
CONTROLLED GOODS

Article 12
The necessary documentation to be provided with an individual or global export/re-
export license for dual-use goods and technologies

1. The applicant, the legal person and the private natural person, who requests to be provided
with an individual or global export/tre-export license for dual-use goods and technologies, submits:

a) the application, through the portal “e-Albania”, for a license completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) the international import certificate/the end-user certificate, and in their absence, the end-user
declaration on the purpose of the final use;

¢) the notarized copy of the contracts between the parties involved or the purchase order, and
in their absence, one of the following documents, which confirms the relationship between the
parties, where the types, quantities of goods and the prices of the products are specified, such as:

1. the invoice of the goods or the proforma invoice;



1i. communication with e-zai/ between the parties.

¢) the documentation providing data on the description of the goods (the technical
specifications prepared by the manufacturer), as well as the documentation to verify the country of
origin of the goods.

2. The applicant entity, a public legal person, which seeks to be provided with an individual or
global export/re-export license for dual-use items and technologies, submits:

a) the application, through the “e-Albania” portal, “e-A/bania”, for a license completed according
to the standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal
representative of the entity;

b) the authorization for the institution’s representative to pursue the licensing procedure;

¢) the international import certificate/the end user certificate, or, in their absence, the end user
declaration on the intended end use;

¢) the notarized copy of the contracts between the involved parties or the purchase order, or, in
their absence, one of the following acts, which confirms the relationship between the parties, where
the types, quantities of goods, and product prices are specified, such as:

1. the invoice or proforma invoice;

ii. communication via e-zail between the parties.

d) the documentation providing data on the description of the goods (the technical
specifications prepared by the manufacturer), as well as the documentation to verify the country of
origin of the goods.

3. AKSHE, after conducting the risk assessment according to the criteria defined in Article 12
of Law no. 46/2018, when there are reasonable doubts, requests from the applicant, through the
portal "e-Albania”, additional data, for:

a) the identity of the parties involved from local or foreign companies (partners, administrators,
legal representatives), as well as data regarding the end user and the intended purpose of use;

b) the countries of transit, the transport conditions, the transport companies.

Article 13
The necessary documentation to obtain an individual or global license for temporary
export or import (fairs/exhibitions/advertising/ testing purposes/tepairs/maintenance
services/and other similar purposes)

1. The applicant, the legal person and the private natural person, who secks to be provided with
an individual or global license for temporary export or import, submits:

a) the application, through the portal “e-Albania”, for a license completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) the declaration of the foreign partner company in cases of export or the declaration of the
importing entity, regarding the end user and the end use of the goods which are the subject of the
application. In cases where the end user is different from the importer, the declaration regarding
the end use must also be made by the end user;

¢) the notarized copy of the contracts between the involved parties or the purchase order, and
in the absence thereof, one of the following documents confirming the relationship between the
parties in which the types, quantities of goods, and prices of products are specified, such as:

1. the invoice of the goods or the proforma invoice;

ii. communication with e-zai/ between the parties.

¢) the documentation providing data on the description of the goods (the technical
specifications drafted by the manufacturer), as well as the documentation to verify the country of
origin of the goods.



2. The applicant entity, the public legal person, which requests to be provided with an individual
or global license for temporary export or import, submits:

a) the application, through the portal “e-Albania”, for a license completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) the authorization for the institution’s representative to follow the licensing procedure;

c) the statement of the foreign partner company, in cases of export, or the statement of the
importing entity, regarding the end user and the intended end use of the goods subject to the
application. In cases where the end user is different from the importer, the statement on the
purpose of use is also made by the end user;

¢) the notarized copy of the contracts between the involved parties or the purchase order, and
in their absence, one of the following documents that confirms the relationship between the parties
where the types, quantities of goods and prices of products are specified, such as:

1. the invoice of the goods or the proforma;

ii. communication with e-zaz/ between the parties.

d) the documentation providing data on the description of the goods (technical specifications
prepared by the manufacturer), as well as documentation to verify the country of origin of the
goods.

3. AKSHE, after conducting the risk assessment according to the criteria set out in Article 12
of Law no. 46/2018, when there are reasonable doubts, requests from the applicant, through the
porttal “e-Albania”, additional data, for:

a) the identity of the parties involved from local or foreign companies (partners, administrators,
legal representatives), as well as data on the end user and the purpose of use;

b) transit countries, transport conditions, transport companies.

Article 14
The necessary documentation to obtain an individual or global import license

1. The applicant entity, legal person and private natural person, who seeks to obtain an individual
or global import license, submits:

a) the application, through the portal “e-A/bania”, for the license completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) the declaration of the importing entity, regarding the end user and the final purpose of use
of the goods subject to the application. In cases where the end user is different from the importer,
the declaration regarding the purpose of use is also made by the end user;

¢) the notarized copy of the contracts between the involved parties or the purchase order, or in
their absence, one of the following acts that confirms the relationship between the parties, where
the types, quantities of goods, and prices of the products are specified, such as:

1. the invoice of the goods or proforma invoice;

ii. communication with e-zai/ between the parties.

¢) the documentation that provides data on the description of the goods (the technical
specifications drawn up by the manufacturer), as well as the documentation to verify the place of
origin of the goods.

2. The applicant entity, the public legal person, which seeks to obtain an individual or global
license for import, shall submit:

a) the application, through the portal “e-Albania”, for a license completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) authorization for the institution's representative to follow the licensing procedure;
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¢) the declaration of the importing entity, regarding the end user and the purpose of final use of
the goods subject to the application;

¢) the notarized copy of the contracts between the parties involved or the purchase order, and
in their absence, one of the following documents confirming the relationship between the parties,
where the types, quantities of goods and prices of the products are specified, such as:

1. the invoice of the goods or proforma invoice;

ii. communication with e-zaz/ between the parties.

d) the documentation providing data on the description of the goods (technical specifications
prepared by the manufacturer), as well as the documentation to verify the country of origin of the
goods.

3. AKSHE, after conducting the risk assessment, according to the criteria defined in Article 12
of Law No. 46/2018, when there ate reasonable grounds for suspicion, requests from the applicant,
through the portal “e-A/bania”, additional data, on:

a) the identity of the parties involved from local or foreign companies (partners, administrators,
legal representatives), as well as data on the end user and the purpose of use;

b) countries of transit, conditions of transport, transport companies.

Article 15
The necessary documentation to obtain an individual license for intermediary activity

1. The applicant entity, which seeks to obtain an individual license for intermediary activity,
submits:

a) the application, through the portal “e-A/bania” for a license completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) documentation on the methods of financing the activity (balance sheet of the last year);

¢) the signed intermediary contract between the parties involved;

¢) export license or another valid document, issued by the competent authority of the exporting
country;

d) the import license or another valid document, issued by the competent authority of the host
state, the end-user certificate or the international import certificate;

dh) documents providing information on the description of the goods (technical specifications
from the manufacturer), and documentation on the country of origin of the goods.

2. AKSHE, after conducting the risk assessment, according to the criteria specified in Article
12 of Law no. 46/2018, when there are reasonable doubts, requests from the applicant, through
the portal “e-Albania”, additional data, on:

a) the identity of the parties involved from domestic or foreign companies (partners,
administrators, legal representatives), as well as data on the end user and the purpose of use;

b) transit countries, transport conditions, transport companies.

Article 16
Required documentation to obtain an individual license for international
transit/transshipment of dual-use items and technology

1. The applicant, who secks to obtain an individual license for transit or transshipment, submits:

a) the application, through the portal “e-Albania” for a license completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) the export license or another valid document, issued by the competent authority of the
exporting country;
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) the import license or another valid document, issued by the competent authority of the
importing state, the end-user certificate or the international import certificate;

¢) documents providing information on the description of the goods and the place of origin of
the goods;

d) the invoice of the goods and the packing list.

2. AKSHE, after conducting the risk assessment, according to the criteria specified in Article
12 of Law no. 46/2018, when there are reasonable doubts, requests from the applicant, through
the portal “e-Albania”, additional data, regarding:

a) the identity of the parties involved from local or foreign companies (partners, administrators,
legal representatives), as well as data on the end-user and the purpose of use;

b) countries of transit, transport conditions, transport companies.

Article 17
General import or export license

1. The general import or export license is approved by AKSHE for one or more specific
categories of dual-use goods, which include several importing or exporting states and is used by all
natural/legal persons who operate in accordance with the requirements and conditions set out by
the legislation on export control, as well as in compliance with the conditions specified in the
general license.

2. The general license is approved after consultation with the interested parties (economic
operators involved in the transfer of dual-use goods), with the General Directorate of Customs, as
well as with the Ministry for Europe and Foreign Affairs.

3. Economic operators express their interest for the categories of goods and the states, which
they wish to include in the general license.

4. The General Directorate of Customs expresses itself regarding the categories of
imported/exported goods, by sending information on their trade volume.

5. The Ministry for Europe and Foreign Affairs expresses itself regarding the states from which
the issuance of the general license is requested, by analyzing the criteria of Article 12, of Law no.
46/2018.

0. At the conclusion of the consultation process, AKSHE makes the decision to approve or not
the general license, specifying the categories of goods and the importing or exporting states.

Article 18
The necessary documentation to be provided with an international import certificate
and an end-user certificate for dual-use items and technologies (CNI)

1. The applicant entity, which seeks to be provided with an international import certificate and
an end-user certificate, submits:

a) the request, through the portal “e-A/bania” for a certificate filled out according to the standard
form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative of the
entity;

b) a personal declaration from the end user regarding the intended end use;

¢) a notarized copy of the contracts between the involved parties or the purchase order and, in
the absence thereof, one of the following documents which confirms the relationship between the
parties, where the types, quantities of goods, and product prices are specified, such as:

1. the goods invoice or proforma invoice;

ii. communication with e-zai/ between the parties.

12



¢) the documentation, which provides information on the description of the goods (the technical
specifications prepared by the manufacturer), as well as documentation to verify the country of
origin of the goods.

3. AKSHE, after conducting the risk assessment, according to the criteria specified in Article
12 of Law no. 46/2018, when there are reasonable doubts, requests from the applicant, through
the “e-A/lbania”, additional data, on:

a) the identity of the parties involved from local or foreign companies (partners, administrators,
legal representatives), as well as data on the end user and the purpose of use;

b) countries of transit, transport conditions, transport companies.

Article 19
The necessary documentation to obtain a certificate of arrival of goods at the
destination for dual-use items and technology

The requesting entity, which seeks to obtain the certificate of arrival of goods at the destination,
submits:

a) the request, through the portal “e-Albania” for a certificate completed according to the
standard form, based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative
of the entity;

b) the end user's personal declaration on the use and the end user, as well as the place where the
goods are stored;

¢) the customs declaration for the import of the goods;

¢) documentation providing information on the description of the goods (technical
specifications prepared by the manufacturer), as well as documentation to verify the country of
origin of the goods.

Article 20
The necessary documentation to obtain authorization for negotiations for the signing
of an economic agreement/contract with countries under embargo

1. The requesting entity, which secks to obtain an authorization for negotiations for the signing
of an economic agreement/contract with countries under embargo, submits:

a) the request, through the portal “e-A/bania” for authorization according to the standard form,
based on the instructions specified in this form, signed by the legal representative of the entity;

b) a copy of the draft agreement or contract to be negotiated, in which the end users and the
goods are specified.

2. The AKSHE, after conducting the risk assessment, according to the criteria set out in Article
12 of Law no. 46/2018, when there are reasonable doubts, requests from the applicant, through
the portal “e-Albania”’, additional data, for:

a) the identity of the parties involved from local or foreign companies (partners, administrators,
legal representatives), as well as data on the end user and the purpose of use;

b) the transit countries, transport conditions, transport companies.

3. The AKSHE, for the verification of the data in the above-mentioned documentation,
collaborates with other institutions involved in international transfers of controlled goods,
according to the provisions of Chapter III of Decision no. 31, dated 22.1.2020, of the Council of
Ministers, “Pér organizimin, pérbérjen, funksionimin dhe statusin e Autoritetit t€ Kontrollit
Shtetéror té Eksporteve, pércaktimin e afateve, t€ ményrés dhe t€ procedurés pér shkémbimin e
informacionit dhe té marrjes s¢ mendimit nga institucionet e tjera té€ pérfshira né transferimet
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ndérkombétare té mallrave té kontrolluara, si dhe pércaktimin e procedurave pér léshimin e
garancive dhe kryerjen e kontrollit shtetéror”, in cases when these negotiations fall within the scope
of responsibility of these institutions.

CHAPTER IV
PROCEDURAL PROVISIONS AND APPLICATION REQUEST FORMS, AS WELL AS
FORMS FOR LICENSES, AUTHORIZATIONS, AND CERTIFICATES

Article 21
Procedural provisions

1. The documentation for individuals, natural and legal persons, as specified in point 2 of this
Article, is verified by AKSHE through institutional interaction and is considered valid and original
in the application file.

2. AKSHE, through institutional interaction, ensures:

a) with the authorization of the requesting entity, the documentation, as follows:

1. The certificate on the judicial status (criminal and civil), issued by the Court of First Instance
of General Jurisdiction, in which the company has its seat;

ii. The certificate from the Prosecutor’s Office at the Court of First Instance of General
Jurisdiction, in which the company has its seat, regarding the status of criminal proceedings;

iii. Certificate from the State Judicial Enforcement Service regarding obligations to natural or
legal persons, private or public;

iv. Certificate from the Regional Directorate of Taxes in which the company has its seat
regarding the settlement of obligations;

v. The transport license for firearms, issued by the General Directorate of State Police;

vi. The license for trading military goods, issued by the Defence Industry Agency.

b) with the authorization of the administrator/legal representative of the requesting entity, the
documentation, as follows:

1. The certificate on the judicial status (criminal), issued by the court of the judicial district in
which the person has residence;

ii. The certificate from the Prosecutor's Office of the judicial district in which the person has
residence, regarding the status of criminal proceedings;

iii. The certificate from the State Judicial Enforcement Service, regarding obligations to natural
ot legal persons, private or public;

iv. The certificate for settlement of obligations from the Regional Directorate of Taxes in which
the person has residence;

v. The judicial status certificate.

3. The foreign entity/individual certifies that it meets all the requirements listed in point 2 of
this article. If the documents specified in point 2 of this article are not issued in their state of origin,
then it provides analogous documents or submits a written declaration.

4. In applications for military goods, official documents in a foreign language must be legalized
ot bear the apostille stamp and must be accompanied by a notarized translation into the Albanian
language.

5. Applications for the licenses/certificates and authotizations specified in Chapter I of this
decision must be accompanied by payment of the relevant fee, determined by the Decision of the
Council of Ministers, issued pursuant to point 1 of Article 46 of Law no. 46/2018, “Pér kontrollin
shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe artikujve e teknologjive me
pérdorim té dyfishté”, as amended.

Article 22
14



The formats of application requests

The formats of application requests submitted by entities involved in international transfers of
military goods and dual-use items and technologies, for obtaining legal documents, are according
to Annex no. 1, which is attached to this decision and forms an integral part of it.

Article 23
The formats for licenses/authorizations/certificates

The formats for licenses/authorizations and certificates issued by AKSHE are according to
Annex no. 2, which is attached to this decision and forms an integral part of it.

CHAPTER V
FINAL AND TRANSITIONAL PROVISIONS

Article 24
Final and transitional provisions

1. The rules regarding the requirements and administrative procedures affected by it shall apply
after the completion of technical developments for the reception and processing of applications in
the improved information management system for AKSHE.

2. The State Export Control Authority is charged with the implementation of this decision.

This decision enters into force after its publication in the Official Gazette.

DEPUTY PRIME MINISTER
Belinda Balluku

Annex no. 1

FORMATS OF APPLICATION REQUESTS FOR
LICENSES/AUTHORIZATIONS/CERTIFICATES FOR MILITARY GOODS

1. Export or re-export license.

2. License for temporary export or import (fairs/exhibitions/advertising/testing
purposes/repairs/maintenance services/and other similar purposes).

3. Import license.

4. License for transit or transhipment.

5. License for intermediary activity.

0. Registration certificate.

7. International import certificate or end-user certificate.

Certificate of arrival of the goods at destination.
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE

PER LICENCE EKSPORTI OSE RI-EKSPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

EXPORT OR RE-EXPORT LICENCE APPLICATION

FOR MILITARY GOODS

Lloji:

Tipe) EKSPORTI (EXPORT)

O

RIEKSPORTI (RE-EXPORT) O

1. Eksportuesi

4. Nr dhe data e certifikatés sé regjistrimit

{Exporter) {No. and date of registration certificate)
Adresa
{Address) S.Brokeri/agjenti (nése ka)
{Broker/agent (if exists))
Telefoni
{Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Numri dhe datae licensés sé transportit
) (Internationaltransporter) brenda territorit té Republikés sé
gn:;l:gzrl(e)s Shajipérisé
Ql &/
(No. /Date of transport license inthe
Llogaria bankare Republic of Albania)
(Bank account)
Kib 8. Shtetii origjinés Kodi i shtetit 9. Shteti Importues Kodi i shtetit
3 {Country of origin} {Country code) {Importing country) {Country code)
{Fiscal code)
Faqja e internetit
2. Importuesi 10. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 11. Vendet transit/transship
{imparter) undit(Destination country) {Country code) {Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12. Ményra e transportit 13, Kushtet e shpérndarjes
{Mean of transport) (Delivery terms)
NPT
(Fiscal code) 14 Pérdoruesi i fundit 15. Qéllimi i pérdorimit té fundit
{End user) (End use purpose)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
{Supplier) {Payment terms)
17. Mlefshméria e kérkuar 18. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
5 g {Validity requested) {Currency of payment) (Currency code)
<
=) 8 19. Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21 Kodi sipas listés sé 22, Sasia 23.Meranémonedhéne
[ Description of goods) Customstariff code no, kontrollit {Controf lists ‘Quantity, o565
= Pag
Z = codeno.) {value in currency of
[ % Njesia Shifra payment)
z = (Unit) {Amount)
24, Totali (Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

25, Pika Doganore
{Customs office)

26. Administratori/Pérfagesuesi ligior
(Admini Legal rep ive)

27. Autorizoj Autoritetin e KontrollitShtetéror té Eksporteve té verifikojé t& dhénat e subjektit aplikues mbi:
(1 authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)
. Gjendjen giyqésore (penal dhe civile) |éshuar nga giykata e rrethit giygésor kusubjekti ka seliné.
Judicial status (criminal and civil) issued by the court of the judicial district where the entity has its seat.

Transport license for weapons issued by the General Directorate of the State Police,

. Gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria e rrethit giygésor ku subjekti ka seliné.
The state of criminal proceedings by the Prosecutor's Office where the entity has its seat.

. Gjendjen e mbi detyrimetndaj personave fiziké apo juridiké, privaté apo shtetéroré nga Shérbimi i Pérmbarimit Gjycé sor Shtetéror,
The state of obligations to natural or legal persons, private or state by the Bailiff Office.

. Gjendjen e pér shlyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve ku subjekti ka seliné .
The state for the fulfiliment of obligations from the tax branch. of the Regional Tax Directorate where the entity hasits seat.

. Ligencén e transportit pér armét e |éshuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e Policisé sé Shtetit.

té Eksporteve

Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

Data/Date

28, Deklaroj nén pergjegjesiné time personale dhe ligjore sei gjithé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror

(I hereby certify on my personal responsibility thatall information in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Controf
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE

PER LICENCE EKSPORTI OSE IMPORTI TE PERKOHSHEM

PER MALLRA USHTARAKE

TEMPORARY EXPORT OR IMPORT LICENCE APPLICATION

FOR MILITARY GOODS

Ugji:
(Type)

EKSPORT | PERKOHSHEM (TEMPORARY EXPORT) O
IMPORT | PERKOHSHEM (TEMPORARY IMPORT) O

1. Eksportuesi 4. Nr dhe data e certifikatés sé regjistrimit
{Exporter) (No. and date of registration certificate)
Adresa -
(Address) 5.Brokeri/agjenti (nése ka)
{Broker/agent (if exists))
Telefoni
{Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Nurnri dhe datae licensés sé transportit
) (Intemationaltransporter) brenda territorit t& Republikés s&
Emri i bankés Shaipérisé
(Bank name) .
(No. / Date of transport license inthe
Llogaria barkare Republic of Albania)
{Bank account)
NIPT
(Fiscalcode) . Shteti | origjinés Kodi | shtetit 9. Shteti Importues Kodi | shtetit
o (Country of origin) (Country code) (importing country) (Country code)
Fagja e internetit
(Website)
2. Importuesi 10. Shteti| destinacionit té Kodi i shtetit 11. Vendet transit/transship
(importer) undit (Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
{Address)
Telefoni 12. Ményra e transportit 13. Kushtet e shpérndarjes (Delivery terms)
(Telephone) {Mean of transport)
Emri i bankés = = 5 7
(Bank name) 14 Pérdoruesi i fundit 15. Qéllimi i pérdorimit té fundit
(End user) (End use purpose)
Llogaria bankare
(Bank account)
NPT
(Fiscal code)
Fagja e internetit
(Website)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
17 Vlefshméria e kérkuar 18 Monedha e pagesés Kodiimonedhés
= g (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
<
=} 8 19, Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21. Kodi sipas listés sé& 22, Sasia 23 Meranémonedhéne
Q < (Description of goods) (Customs tariff code no.} kontrollit (Control lists (Quantity) pagesés
> = codeno.) {value in currency of
a % Njesia Shifra payment)
Z = {Unit) (Amount)
24, Totali {Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

25, Pika Doganore
(Customs office)

26. Administratori/Pérfagesuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

Transport license for weapol

by the General Dir

27. Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve té verifikojé té dhénat e subjektit aplikues mbi:
(1 authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)

L LicenCén e transportit pér armét e |&éshuar nga Drejtoria e Pérgithshme e Policisé sé Shtetit
orate of the State Police.

Shtetéror té Eksporteve

Authority)

Emi, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Narme, title, authorized signature, stamp)

Data/Date

28, Deklaroj nén pergjegjesing time personale dhe ligiore se i gjithé informacioni g& pérmban kjo kérkesé &shté i sakté dhe kérkoj I&shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE
PER LICENCE IMPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

IMPORT LICENCE APPLICATION
FOR MILITARY GOODS

Authority)

1 Importuesi 4. Nr dhe data e certifikatés sé regjistrimit
(importer) (No. and date of registration certificate)
Adresa
(Address) 5 Brokeri/agienti (nése ka)
(Broker/agent {if exists))
Telefoni
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombeétar 7. Numri dhe data e licensés sé transportit
. (international transporter) brenda territorit & Republikés s
(E;nr\Lbanke)s Shqipérisé
ankRane (No. /Dateof transport license in the
Llogaria bankare Republic of Albania)
(Bank account)
NIPT
(Fiscal code) 8. Shteti i originés Kodi i shtetit 9. Shteti Importues Kodi i shtetit
‘Country of origin) Country code] Importing count Country code)
Fadja ¢ internetit (Country of origin) (Countiy code] | {importing country) ( y code)
(Website)
2. Eksportuesi 10. Shtetii destinacionit t& Kodi i shtetit 11 Vendet transit/transship
(Exporter) undit (Destination country) {Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12. Ményra e transportit 13, Kushtet e shpérndarjes
{Mean of transport] (Delivery terms)
NIPT
Fiscal code
(risecloce) 14 Pérdorues! | fundit 15, Qéllimi | pérdorimit t& fundit
{End user) (End use purpose)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
17. Mefshméria e kérkuar 18. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
w3 (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
a X
= > 19. Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21. Kodi sipas listés sé 22 Sasia 23.Meranémonedhéne
Q
9 N (Description of goods) (Customstariff code no.) kontrollit (Control lists| (Quantity) pagesés
> = codeno.) {value incurrency of
[a] % Niesia Shifra payment)
z = {Unit) (Amount)
24, Totali (Total)
25, Pika Doganore 26. Administratori/Pérfagesuesi ligjor
(Customs office) {Administrator/ Legal representative)
27. Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve té verifikojé t& dhénat e subjektit aplikues mbi
(1 authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)
. Glendjen giygésore (penal dhe civile) |&shuar nga giykata e rrethit giygésor ku subjekti ka seling.
— Judicial status {criminal and civil) issued by the court of the judicial district where the entity has its seat.
2 «  Gendiene procedimitpenal nga Prokuroria e rrethit gyqésor ku subjekt ka seliné.
25 The state of criminal proceedings by the Prosecutor's Office where the entity hasiits seat.
é Ly . Gjendjen e mbi detyrimet ndaj personave fiziké apojuridiké, privaté apo shtetéroré nga Shérbimi | P&rmbarimit Gjygésor Shtetéror.
=§ 8 The state of abligationsto natural or legal persons, private or state by the Bailiff Office.
au W e Gendien e pér shlyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve kusubjekti ka seling .
m E The state for the fulfiliment of obligations from the tax branch. of the Regional Tax Directorate where the entity hasits seat .
aw O L Ligencéne transportit pér armét e |&shuar nga Drejtoria e Pérgithshme e Policisé s& Shtetit
% E Transport license for weapons issued by the General Directorate of the State Police.
w O
O3
i
— O 28, Deklaroj nén pergjegjesiné time personale dhe ligiore se i giithé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror
oW té Eksporteve
= & (I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and ! therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
-~

Ermri, pozidioni, firma e autorizuar, vula
(Name title, authorized signature, stamp)

Data/ Date
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

KERKESE

PER LICENCE TRANSITI NDERKOMBETAR OSE TRANSSHIPI TE

MALLRAVE USHTARAKE

-AKSH.E - INTERNATIONAL TRANSIT OR TRANSSHIP LICENCE
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY) APPLICATION
FOR MILITARY GOODS
Uoji TRANSITI NDERKOMBETAR (INTERNATIONAL TRANSIT) O
(Type) | TRANSSHIPI (TRANSSHIP) [m]
1. Subjekti aplikues 4, Shteti | origlinés Kodi | shtetit 5. Shteti Importues. Kodi i shtetit
{Applicant entity) (Country of origin) {Countrycode) | (tmporting country) (Country code)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
6. Shteti | destinacionit té Kodi i shtetit 7. Vendet transit/transship
NPT fundit {Country code) (Transit/transship country)
{Fiscal code) (Destination country)
2. Eksportuesi 8. Ményra e transportit
(Exporter) (Means of transport]
Adresa 9. Pérdoruesi i fundit 10. Qéllimi i pérdorimit té fundit
(Address) (Enduser) {End use purpose)
Telefoni
(Telephone)
NIPT
(Fiscal code)
3. Importuesi 11. Pika Doganore Hyrése 12. Pika Doganore Dalése
(importer) (Entry customs office) (Exit customs office)
Adresa
(Address)
Taieroni 13. Data e hyrjes 14. Data e daljes
(Telephone) (Entry date) (Exit date)
o NPT
< § (Fiscal code)
2.
[a) Q 15, Viefshmeéria e kérkuar
S E (Validity requested)
[a]
=z g 16. Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18, Kodi sipas listés sé 19, Sasia 20 Meranémonedhéne
= = (Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit (Contral lists| (Quantity) pagesés
codeno.) {value in currency of
Njesia Shifra payment)
(Unit) {Amount)
21. Totali
(Total)
22 Administratori/ Pérfagesuesi ligor
(Administrator/ Legal representative)
g<: a 23. Deklaroj nén pergiegjesing time personale che ligjore sei gjithé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror
Ly & Eksporteve
=) g (I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
= u Authority)
i)
~ O
g bU Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
m E (Name, title, authorized signature, stamp) Data/Date
au O
25
w O
O 3
=
- O
o W
S
&
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.KSH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE PER LICENCE PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE
TE MALLRAVE USHTARAKE

APPLICATION LICENCE FOR
BROKERING ACTIVITIES FOR
MILITARY GOODS

1. Ndérmjetésuesi
(Broker)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

Emrii bankés
(Bank name)

Llogaria bankare
(Bank account)

NPT
(Fiscal code)

Faqja e internetit
(Website)

4, Shteti | origjinés
{Country of origin)

Kodi i shtetit
(Country code)

Kodi i shtetit
(Country code)

5. Shteti Importues
(Importing country)

6. Shteti i destinacionit t&
fundit (Destination country)

Kodi i shtetit
(Country code)

7. Vendet transit/transship
(Transit/transship country)

2. Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NPT
(Fiscal code)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3. Importuesi
(importer)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephane)

NPT
(Fiscal code)

8. Pérdoruesi i fundit
(End user)

3. Qallimi | pérdorimit t& fundit
(Enduse purpose)

10. Ményra e pagesés
(Payment terms)

11 Mefshméria e kérkuar
(Validity requested)

12. Monedha e pagesés
(Currency of payment)

Kodii monedhés
(Currency code)

13, Pérshkrimi i mallrave
{Description of goods)

14. Kodi Doganor i mallit
(Customs tariff code no.)

15. Kodi sipas listés sé|
kontrollit (Control lists|
codeno)

16, Sasia 17Meranémonedhéne
({Quantity) pagesés
{value in currency of

Njesia Shifra
{Unit) (Amount)

payment)

18, Totali
(Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

19. Administratori/Pérfacesuesi ligior
{Administrator/ Legal representative)

20. Deklaroj nén pergjegjesiné time personale dhe ligiore sei gjithé informacioni gé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror

& Eksporteve

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and ! therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control

Authority)

Emri, pozicion, firma e autorizuar, vula
(Narme, title, authorized signature, stamp)

Data/ Date
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KERKESE

REPUBLIKA E SHQIPERISE ) ,
PER CERTIFIKATE REGJISTRIMI

(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE APLICATION FOR REGISTRATION CERTIFICATE

-A.K.SH.E -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

Subjekti
(Applicant)

Adresa
(Address)

Telefon
(Telephone)

NIPT

(Fiscal code)

né cilésiné e subjektit tregtar t& pérfshiré né veprimtari tregtare me mallra ushtarake, kérkoj l&shimin e certifikatés sé regjistrimit nga Autoriteti i Kontrollit
Shtetéror Té Eksporteve.

(in the capacity of a commercial entity involved in commercial activity with military goods, requests the issuance of a certificate of registration from the State
Export Control Authority).

Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve té verifikojé t& dhénat e subjektit aplikues mbi:
(/ authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)
. Gjendjen gjiyqésore (penal dhe civile) Iéshuar nga gjykata e rrethit giyqésor ku subjekti ka seliné.
Judicial status (criminal and civil) issued by the court of the judicial district where the entity has its seat.

. Gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria e rrethit gjyqésor ku subjekti ka seliné.
The state of criminal proceedings by the Prosecutor’s Office where the entity has its seat.

. Gjendjen e mbi detyrimet ndaj personave fiziké apo juridiké, privaté apo shtetéroré nga Shérbimi i Pérmbarimit Gjyqésor Shtetéror.
The state of obligations to natural or legal persans, private or state by the Bailiff Office.

. Gjendjen e pér shlyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve ku subjekti ka seliné .
The state for the fulfiliment of obligations from the tax branch. of the Regional Tax Directorate where the entity has its seat.

. Licencén e transportit pér armét e Iéshuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e Policisé sé Shtetit.

Transportlicense for weapons issued by the General Directorate of the State Police.

Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve té verifikojé t& dhénat e Administratorit mbi:
(/ authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)
. Gjendjen gjyqésore (penal) [éshuar nga gjykata e rrethit gjyqésor ku Administratori ka vendbanimin.
Judicial status (criminal) issued by the court of the judicial district where the Administrator has its residence.
. Gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria.
The state of criminal proceedings by the Prosecutor’s Office.
. Gjendjen e mbidetyrimet ndaj personave fiziké apo juridikg, privaté apo shtetéroré nga Pérmbarimi.
The state of obligations to natural or legal persons, private or state by the Bailiff Office.
. Gjendjen e pérshlyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave.
The state for the fulfillment of obligations from the tax branch.
. Déshmi penaliteti.
Pendal certificate.

Deklaraté e kérkuesit:
Deklaroj, nén pérgjegjésiné time té ploté personale dhe ligjore, qé informacionet dhe dokumentet e paragitura jané té vérteta.
Jam né dijenise, cdo deklaraté e rremé né lidhje me té dhé&nat e mésipérme, mund té ndiget ligjérisht dhe t& dénohet nga legjislacioni Shqiptar.

Statement of applicant:

Ideciare with total responsibility, that the above information is true, to the best of our knowledge.

We are aware that, any false declaration regarding the above-mentioned data, might be prosecuted in a Court of Jury and may be sanctioned according to
the Albanian Law.

Emér, Mbiemér
(Fullname)

Pozicioni
(Title)

Firma
(Signature)

Vula
(Stamp)
Data
{Date)
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REPUBLIKA E SHOIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE
PER CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT OSE
CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
PER MALLRA USHTARAKE
APPLICATION FOR END USER CERTIFICATE

OR INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE
FOR MILITARY GOODS

Lloji:

(Type) CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT (END USER CERTIFICATE) [m]

CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI { INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE ) OO

1. Importuesi
(importer)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

Ermri i bankés
(Bank name)

Llogaria bankare

2. Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NPT
(Fiscal code]

DEKLARATE SIPAS TIPIT TE CERTIFIKATES SE

KERKUAR
(DECLARATION ACCORDING TO THE TYPE OF

THE CERTIFICATE REQUESTED)

(Bank account)
NPT 4. Shtetii origjinés Kodi i shtetit
(Fiscal code) {Country of arigin) (Country code)
Fagja e internetit.
{Website)
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(End-User) (importing country) (Country code)
Adresa
(Address) 6. Shteti | destinacionit té fundit Kodi i shtetit

(Destination country) (Country code)
Telefoni
(Telephone) 7. Qéllimi i pérdorimit t fundit
NPT (End use purpose)
(Fiscalcode)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés sé 11. Sasia 12Vlerané monedhén e
(Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit {Controf fists, (Quantity) pagesés

codeno.) {valueincurrency of

Njesia Shifra payment)
{Unit) (Amount)

13 Total (Total)
14, Administratori/ Pérfagesuesiligjor
(Administrator/ Legal representative)
Deklaraté, certifikaté e pérdoruesit té fundit: [m] Deklaraté, certifikaté ndérkombétare importi [m]

(Statement of end user certificate ;)

Me kété deklaraté importuesi merr pérsipér:

(hereby the importer has undertaken:)
té importojé né Republikén e Shqipérisé artikujt e sipérpérmendur.
{to importinto the Republic of Albania the above-mentioned items.)
té mos i devijojné apo ri-eksportojé né njé destinacion tjetér, pérvecse me
autorizimin e autoriteteve kompetente Shqiptare dhe autorizimin e shtetit
Eksportues,
(not to divert or re-export them to another destination except with the
authorisation of the competent Albanian authorities and authorisation of the
state of Export).
té njoftojé autoritetet kompetente shaiptare pér cdo ndryshim thelbésor né
fakte ose géllime t& deklaruara.
{to notify the com nt albanian
facts or declared intentions.)
mallrat nuk do té pérdoren pér géllime té lidhura me armét kimike, biologjike,
ose bérthamore, ose raketa té afta pér shpérndarjen e kétyre arméve.
(the goods will not be used for purpose connected with chemical biological or
nuclear weapons or missiles capable of delivering such weapons.)

of any subst / the

(Statement of internationalimport certificate:)

Me kété deklaraté importuesi merr pérsipér:

{hereby the importer has undertaken:)
téimportojé né Republikén e Shaipérisé artikujt e sipérpérmendur.
(to import into the Republic of Albania the above-mentioned items.)
témos i devijojné apo ri-eksportojé né njé destinacion tjetér, pérvegse me autorizimin e
autoriteteve kompetente Shaiptare.
(not to divert or re-export them to another destination except with the authorisation of the
competent Albanian authorities.)
t& njoftojé autoritetet kompetente shqiptare pér cdondryshim thelbésor né fakte ose
qéllime té deklaruara.
{to notify the competent albanian authorities of any substancial changes in the facts or
declared intentions.)
mallrat nuk do t& pérdoren pér géllime t lidhura me armétkimike, biologjike, ose
bérthamore, ose raketa t& afta pér shpérndarjen e kétyre arméve.
(the goods will not be used for purpose connected with chemical biological or nuclear
weapons or missiles capable of delivering such weapons. )
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Shtetéror té Eksporteve

Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

15. Deklaroj nén pergjegjesiné time personale dhe ligiore se i gjithé informacioni qé pérmbankjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e certifikatés nga Autoriteti | Kontrollit

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the certificate by the Albanian State Export Control

Data/ Date

REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE

PER CERTIFIKATEN E MBERRITJES SE MALLIT NE DESTINACION

PER
MALLRAT USHTARAKE

APPLICATION FOR DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE

FOR MILITARY GOODS

KERKESE PER CERTIFIKATEN E SHPERNDARJES SE MALLIT PER MALLRAT ME PERDORIM TE DYFISHTE

APPLICATION FOR DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE FOR DUAL USE GOODS

1. Importuesi
{importer)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

Ermri i bankés
(Bank name)

Llogaria bankare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code]

Fagja e internetit
(Website)

2. Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

NIPT
{Fiscal code)

3. Pérdoruesii fundit
(End-User)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

4, Pika doganore hyrése
{Custom entry point]

5. Deklarata doganore nr./data
(Custom declaration no./date)

6. Vendi i géndrimit/ pérdorimit:
(Place of location/ usage)

7. Pérshkrimii mallrave 8. Kodi Doganor i mallit 9. Kodi sipas listés sé 10, Sasia 11.Vlerané monedhén e
(Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit {Controllists (Quantity) pagesés
codeno.) (valuein currency of
Nesia Shifra payment)
(Unit) (Amount)
12, Totali
(Total)

13. Administratori/Pérfagesuesi ligjor
(Administrator/ Legal representative)
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14, Deklaroj nén pergjegjesing time personale dhe ligiore se i giithé informacioni q& pérmban kjo kérkesé &shté | sakté che kérkoj [éshimin e certifikatés nga Autoriteti | Kontrollit
Shtetéror t& Eksporteve

Authority)

Ernri, pozidioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp) Data/ Date

(1 hereby certify on my personal ibility that all i inthis is accurate and | therefore ask for the issuing of the certificate by the Albanian State Export Control

N

AN W W

FORMATET E KERKESAVE PER APLIKIM PER
LICENCAT/AUTORIZIMET/CERTIFIKATAT PR MALLRAT ME PERDORIM
TE DYFISHTE

. Licencé Individuale ose globale pér eksport ose rieksport.
. Licencé Individuale ose globale pér eksport ose import t& pérkohshém (panaire/ekspozita /

reklama/ géllime testimi / riparime / shérbime mirémbajtje / dhe g&llime t& tjera t& ngjashme).

. Licencé individuale ose globale pér import.

. Licencé individuale pér transit ose transship.

. Licencé individuale pér veprimtari ndérmjetésuese.

. Certifikaté ndérkombétare importi pér mallra me pérdorim té& dyfishté ose certifikaté

pérdoruesi t& fundit.

. Certifikatén e mbérritjes s& mallit né destinacion.
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AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

KERKESE
PER LICENCE EKSPORTI OSE RI-EKSPORTI
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

EXPORT OR RE-EXPORT LICENCE APPLICATION
FOR DUAL - USE GOODS

-A.K.SH.E -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

doit: | exspORTI (EXPORT) u}
(Type)
RIEKSPORTI (RE-EXPORT) O

1. Eksportuesi

4.Brokeri/agjenti (nése ka)

(Exporter) (Broker/agent (if exists)}
Adresa
{Address) 5. Shteti i originés Kodi i shtetit. 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
Telefoni (Country of origin) {Country code) {tmporting country) (Country code}
(Telephone)
Ermri | bankés
(Bank name)
iz Llogaria bankare
Y (Bank account) 7. Shtet | destinacionit té Kod shtetit 8. Vendet transit/ransship
% 35 fundit {Destination country) {Country code) (Transit/transship country)
@) NIPT
9 G‘ (Fiscal code)
O
D Fagja ? internetit
(Website)
2. Importuesi 9. Ményra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
{importer) {Mean of transport] (Delivery terms)
Adresa
(Address) 11. Pérdoruesi i fundit 12. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
(End user) (End use purpose)
NIPT
(Fiscal code)
3. Furnizuesi 13. Ményra e pagesés
= (Supplier) (Payment terms)
<
w 14. Vlefshméria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
w 8 Viefsh Kerk dh d o
I S (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
o =
. Pérshkrimi i mallrave . Kodi Doganor i mallit odi sipas listés sé . Sasia \\Vlera né monedhén e
0 16. Pérshki Il 17. Kodi D Il 18. Kod listés sé 19.S 20V é dhé
S % (Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrollit (Control lists (Quantity) pagesés
') codeno.) (valuein currency of
= Njesia Shifra payment)
O {Unit) (Amount)
21. Totali (Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

22. Pika Doganore
(Customs office)

23, Administratori/ Pérfagésuesi ligior
{(Administrator/ Legal representative)

24, Sipas njohurive tuaja, amendoni se kéto mallra té cilatjané objekti kérkesés périmportjané té destinuar pjesérisht apo totalisht t& pérdoren pér prodhimin, administrimin, vénien
né pérdorim, mirémbajtjen, magazinimin, zbulimin, identifikimin apo shpérndarjen e arméve kimike, biologjike, bérthamore apo té tjera si eksploziv bérthamor té ¢farédo tipi apo pér
zhwillimin, prodhimin dhe ruajtjen e raketave qé transportojné kéto armé?

(According to your knowledge, do you think that the goods that are object of this import application are destined to be used partly or totaly for chemical , biological, nuclear or others

weapons production, administration, maintenance, bond discovery, identification or delivery as nuclear explosive of any kind or for evoll L P! ion and of missile that
transport this armaments?

o O v O

{ves) (o}

25, Deklaroj nén pérgiegiésiné time personale dhe ligjore se i gjithé informacioni gé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj l&shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror
té Eksporteve

(1 hereby certify on my personal responsibility thatall information in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula

(Name, title, authorized signature, stamp) Data/ Date
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E-
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE

PER LICENCE EKSPORTI OSE IMPORTI TE PERKOHSHEM

PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

TEMPORARY EXPORT OR IMPORT LICENCE APPLICATION

FOR DUAL USE GOODS

Lloji:
{Type)

EKSPORT | PERKOHSHEM (TEMPORARY EXPORT) O
IMPORT | PERKOHSHEM (TEMPORARY IMPORT) O

1. Eksportuesi

4.Brokeri/agjenti (nése ka)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

{Exporter) (Broker/agent {if exists))
Adresa
(Address) 5. Shtetii origjinés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of origin) {Country code) | {tmporting country) {Country code)
Telefoni
(Telephone)
g o 7. Shtetii destinacionit té fundit| Kodii shtetit 8. Vendet transit/transship
( ;; : 'L ”?;n:; (Destination country) {Country code) | (Transit/transship country)
Llogaria bankare
{Bank account)
—
=) g NPT
<< @ {Fiscal code)
@
9 G‘ Fagja e internetit
o = {Website)
O 2 Importuesi 9. Ményra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
(tmporter) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
{Address)
Telefoni
{Telephone)
Emrii bankés
{Bank name)
Llogaria bankare 11. Pérdoruesi i fundit 12. Qéllimi i pérdorimit té& fundit
{Bank account) (End user) {Enduse purpose)
NIPT
(Fiscal code)
Faqja e internetit
(Website)
= 3. Furnizuesi 13. Ményra e pagesés
§ (Supplier) (Payment terms]
3 9_ 14. \efshmeéria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
Iz > (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
2 Q
9 g 16. Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18, Kodi sipas listés sé 19, Sasia 20.Merané monedhéne
2 bt (Description of goods) {Customstariff code no) kontrollit {(Controf lists (Quantity) pagesés
(=) codeno.) (value in currency of
Z Njesia Shifra payment)
O (Unit) (Amount)
2L 1ot (Tota)
22. Pika Doganore Hyrése 23. Pika Doganore Dalése 24, Administratori/ Pérfagesuesiligjor
(Customs entry point) (Customsexit point) (Administrator/ legal representative]

& Eksporteve

Authority)

Ernri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

Data/Date

26. Deklaroj nén pérgjegjésiné time personale dhe ligiore se i gjithé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
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REPUBLIKA E SHQIPERISE . . KERKESE . .
(REPUBLIC OF ALBANIA) PER LICENCE IMPORTI PER MALLRA ME PERDORIM TE
DYFISHTE
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E- IMPORT LICENCE APPLICATION
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY) FOR DUAL USE GOODS
1. Importuesi 4.Brokeri/agjenti {(nése ka)
{Importer) (Broker/agent (if exists))
Adresa
{Address) 5. Shteti | originés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of origin) {Countrycode) | {tmporting country) (Country code)
Telefoni
{Telephone)
Effriibankes 7. Shteti i destinacionit t& fundit| Kodiishtetit 8. Vendet transit/transship
sy (Bank name) (Destination country) (Countrycode) | (Transit/transship country)
w
—
<C % Llogaria bankare
59 (Bank accoun)
= O
Q - NIPT
O (Fiscal code)
Fagja e internetit
(Wehbsite)
2. Eksportuesi 9. Ményra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
(Exporter) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
(Address)
11. Pérdoruesi i fundit 12. Qéllimi i pérdorimit té fundit
NIPT (End user) (End use purpose)
{Fiscal code)
3. Furnizuesi 13. Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
—
w ;(‘ 14, efshméria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kodi i monechés
g >S5 {Validity requested) (Currency of payment) (Currency code}
Q
(AN 16. Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18. Kodi sipas listés s& 19, Sasia 20.Vlera né monedhén e
2 E (Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrollit {Control lists {Quantity) pagesés
a > codeno.) (valueincurrency of
=z = Njesia Shifra payment)
O (Unit) (Amount)
21. Totali (7otal)
22. Pika Doganore 23. Administratori/Pérfagesuesi ligior
{Customs office] {Administrator/ Legal representative)
24, Sipas njohurive tuaja, amendoni se kéto mallra té cilatjané objekti kérkesés pér importjané té destinuar pjesérisht apo totalisht t& pérdoren pér prodhimin, administrimin, vénien
né pérdorim, mirémbajtjen, magazinimin, zbulimin, identifikimin apo shpérndarjen e arméve kimike, biologjike, bérthamore apo té tiera si eksploziv bérthamor té cfarédo tipi apo pér
zhwillimin, prodhimin dhe ruajtien e raketave qé transportojné kéto armé?
{According to your knowledge, do you think that the goods that are object of this import application are destined to be used partly or totaly for chemical, biological, nuclear or others
weapons ion, admini: ion, mail bond, discovery, identification or delivery as nuclear explosive of any kind or for evolution, production and maintenance of missile that
gy transport this armaments?
E Q
=W o O No 1=
I~ m (ves) (o)
o
Errgs)]
¥ O
:ﬁ 'ztu 25. Deklaroj nén pergjegjesiné time personale dhe ligiore se i gjithé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj |&shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror
t&Eksporteve
:ﬂ LL)u (I hereby certify on my personal responsibility thatall information in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
% LIZ.I Authority)
g9
O 3 Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
:‘ LQL (Name, title, authorized signature, stamp) Data/ Date
o W
= Q
Lol
-~
-
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

-A.K.SH.E -

(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

KERKESE

PER LICENCE TRANSITI NDERKOMBETAR OSE TRANSSHIPI TE
MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

INTERNATIONAL TRANSIT OR TRANSSHIP LICENCE

APPLICATION

FOR DUAL USE GOODS

Ui TRANSITI NDERKOMBETAR (INTERNATIONAL TRANSIT) O
(Type) | TRANSSHIP| (TRANSSHIP) O
1. Subjekti aplikues 4, Shtetii origjinés Kodi i shtetit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
{Applicant entity) (Country of origin) (Country code) (importing country) (Country code)
Adresa
{Address)
Telefoni
{Telephone)
6. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 7. Vendet transit/ransship
NIPT fundit (Countrycode] | (Transit/transship country)
(Fiscal code) (Destination country)
2. Eksportuesi 8. Ményra e transportit
(Exporter) (Means of transport)
Adresa
(address] 9. Pérdoruest | fundit 10, Qallimi | pérdorimit & fundit
Telefori {End user) (End use purpose)
(Telephone)
NIPT
(Fiscal code)
3. Importuesi 11. Pika Doganore Hyrése 12. Pika Doganore Dalése
(importer) (Entry customs office) (Exit customs office)
Adresa
{Address)
Telefoni 13. Data e hyrjes 14 Datae daljes
(Telephone) (Entry date) (Exit date)
o
)
< § NIPT
8 a {Fiscal code)
= = 15. Mefshméria e kérkuar
= = L
= o (Validity requested)
Z S 16. Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18. Kodi sipas listés sé 19. Sasia 20.Meranémonedhéne
(Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrollit (Controf lists {Quantity) pagesés
codeno.) {value in currency of
Nesia Shifra payment)
(Unit) {Amount)

21. Totali {Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

22. Administratori/ Pérfagésuesiligjor
(Administrator/ Legal representative)

23. Deklaroj nén pérgjegjésiné time personale dhe ligiore se i gjithé informacioni & pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj [éshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror

té Eksporteve

(I hereby certify on my personal responsibility thatall information in this application is accurate and I therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control

Authority)

Ermri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

Data/ Date
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KERKESE PER LICENCE PER

REPUBLIKA E SHQIPERISE , -
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE

(REPUBLIC OF ALBANIA) ) . p )
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.KSH.E- APPLICATION LICENCE FOR
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY) BROKERING ACTIVITIES FOR
DUAL USE GOODS
1. Ndérmjetésuesi 4. Shtteti i origjinés Kodi i shtetit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Broker) (Country of origin) (Country code) (importing country) (Country code)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
Emri i bankés 6. Shtetii destinacionit té& Kodi i shtetit 7. Vendet transit/transship
(Bank name) fundit{Destination country) (Country code) (Transit/transship country)

Llogaria bankare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Fagja e internetit
(Website)

2. Eksportuesi 8. Pérdoruesi i fundit 9, Qéllimi i pérdorimit t& fundit
(Exporter) (End user) {(End use purpose}

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3. Importuesi
(importer)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)

NPT 10, Ményra e pagesés
(Fiscal code) (Payment terms)

11. Vefshméria e kérkuar 12. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
(Validity requested) {Currency of payment) {Currency code)

13. Pérshkrimi i mallrave 14. Kodi Doganor i mallit 15. Kodi sipas listés sé 16. Sasia 17.Vlerané monedhén e
(Description of goods) (Custorns tariff code no.) kontrollit {Control lists (Quantity) pagesés

code no.) {valueincurrency of
Nesia Shifra payment]

{Unit) (Amount)

18. Totali {Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

19. Administratori/Pérfagésuesiligjor
(Administrator/ Legal representative)

20. Deklaroj nén pérgjegjésiné time personale dhe ligiore se i gjithé informacioni g pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj l&shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror
té Eksporteve
(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and ! therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control

Authority)

Emrl, pozicioni, firmae autorizuar, vula
(Nome, title, authorized signature, stamp) Data/ Date
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE
PER CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT OSE
CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

APPLICATION FOR END USER CERTIFICATE
OR INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE
FOR DUAL USE GOODS

Llogaria bankare

I('.‘(onge) CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT (END USER CERTIFICATE) [m]
CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI { INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE ) O
1. Importuesi 2. Eksportuesi
{importer) {Exporter)
Adresa Adresa
(Address) (Address)
Telefoni Telefoni
(Telephone) {Telephone)
Emrii bankés NIPT
(Bank name) (Fiscal code)

DEKLARATE SIPAS TIPIT TE CERTIFIKATES SE KERKUAR

(DECLARATION ACCORDING TO THE TYPE OF THE

CERTIFICATE REQUESTED)

(Statement of end user certificate ;)
Me kété deklaraté importuesi merr pérsipér:
{hereby the importer has undertaken:)
» téimportojé né Republikén e Shqipérisé artikujt e sipérpérmendur.
(to import into the Republic of Albania the above-mentioned items.)
t& mos i devijojné apo ri-eksportojé né njé destinacion tjetér, pérvecse me
autorizimin e autoriteteve kompetente Shqiptare dhe autorizimin e shtetit
Eksportues.
{not to divert or re-export them to another destination except with the
authorisation of the competent Albanian authorities and authorisation of the
state of Export).
o té njoftojé autoritetet kompetente shaiptare pér ¢do ndryshim thelbésor né
fakte ose géllime t& deklaruara.
{to notify the competent albanian authorities of any substancial changes in the
facts or declared intentions.)
. mallrat nuk do té pérdoren pér géllime té lidhura me armétkimike, biologjike,
ose bérthamore, ose raketa té afta pér shpérndarjen e kétyre arméve,
{the goods will not be used for purpose connected with chemical biological or
nuclear weapons or missiles capable of delivering such weapons.)

(Bank account)
NPT 4. Shteti i origjinés Kodi i shtetit
(Fiscal code) {Country of origin) (Country code)
Faqgja e internetit
(Website]
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
{End-User) {importing country) (Country code)
Adresa
{Address) 6. Shteti i destinacionit t& fundit Kodi i shtetit

(Destination country) (Country code)
Telefoni
(Telephone) 7. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
NPT (End use purpose)
(Fiscal code)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10, Kodi sipas listés sé 11. Sasia 12Merané monedhéne
(Description of goods) (Customstariff code no,) kontrollit {Controf lists| {Quantity) pagesés

code no.) {value in currency of

Njesia Shifra payment)
(Unit) (Amount)

13. Totali (Total]
14. Administratori/Pérfagesuesi ligor
(Administrator/ Legal representative)
Deklaraté, certifikaté e pérdoruesit t& fundit: [m] Deklaraté, certifikaté ndérkombétare importi: (]

(Statement of international import certificate:)

Me kété deklaraté importuesi merr pérsipér:

(hereby the importer has undertaken:)
téimportojé né Republikén e Shqipérisé artikujt e sipérpérmendur.
{to import into the Republic of Albania the above-mentioned items.)

t&mos i devijojné apo ri-eksportojé né njé destinacion fietér, pérvecse me autorizimin e

autoriteteve kompetente Shaiptare.

(not to divert or re-export them to another destination except with the authorisation of the

competent Albanian authorities. )

té njoftojé autoritetet kompetente shqiptare pér ¢do ndryshim thelbésor né fakte ose
qéllime té deklaruara,

(to notify the competent albanian authorities of any substancial changesin the factsor
declared intentions.)

mallrat nuk do té pérdoren pér géllime té lichura me armét kimike, biologjike, ose
bérthamore, ose raketa té afta pér shpérndarjen e kétyre arméve.

(the goodswill not be used for purpose connected with chemical biological or nuclear
weapons or missiles capable of delivering such weapons.)

Shtetéror t& Eksporteve

Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

15. Deklaroj nén pergjegjesiné time personale dhe ligjore sei gjithé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshtg i sakté dhe kérkoj léshimin e certifikatés nga Autoriteti | Kontrollit

(I hereby certify on my personal responsibility thatall information in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the certificate by the Albanian State Export Control

Data/Date
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AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

KERKESE
PER CERTIFIKATEN E MBERRITJES SE MALLIT NE DESTINACION
PER
MALLRAT ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

KERKESE PER CERTIFIKATEN E SHPERNDARJES SE MALLIT PER MALLRAT ME PERDORIM TE DYFISHTE

APPLICATION FOR DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE FOR DUAL USE GOODS

-A.K.SH.E -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY) APPLICATION FOR DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE
FOR DUAL USE GOODS
1. Importuesi 2. Eksportuesi
{importer) (Exporter)
Adresa Adresa
{Address) (Address)
Telefoni Telefoni
{Telephone) (Telephone)
Ermri i bankés NPT
(Bank name) (Fiscal code)

Llogaria bankare
{Bank account]

NIPT
(Fiscal code)

Fagja e internetit

(Website)
3. Pérdoruesi i fundit 4, Pika doganore hyrése 5. Deklarata doganore nr./data
{End-User) (Custom entry point) (Custom declaration no./date)
Adresa
{Address)
Telefoni
(Telephone)
{NFIZZDJ code) 6. Vendi i géndrimit/ pérdorimit:
(Place of location/ usage)
7. Pérshkrimi i mallrave 8. Kodi Doganor i mallit 9. Kodi sipas listés sé 10. Sasia 11.Mleranémonedhéne
(Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit (Controf lists {Quantity) pagesés
codeno.) (valuein currency of

Nesia Shifra payment)

(Unit) (Amount)
12, Totali
{Toral)

13. Administratori/Pérfagésuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

14. Deklaroj nén pérgjegiésiné time personale dhe ligiore se i gjithé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e certifikatés nga Autoriteti | Kontrollit
Shtetéror té Eksporteve

(1 hereby certify on my personal resp
Authority)

ibility that all infc ion in this is accurate and I therefore ask for the issuing of the certificate by the Albanian State Export Control

Ermri, pozicioni, firma e autorizuar, vula

(Name, title, authorized signature, stamp) Data/ Date
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FORMATET E KERKESAVE PER APLIKIM PER AUTORIZIMEET PER
TRANSFERIMET NDERKOMBETARE MALLRAT E KONTROLLUARA

1. Autorizim pér negociata pér nénshkrimin e njé marréveshjeje/kontrate ekonomike

me vendet nén embargo.

REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E-
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE
PER AUTORIZIM PER NEGOCIATA PER NENSHKRIMIN E
NJE MARREVESHJEJE/KONTRATE EKONOMIKE ME
VENDET NEN EMBARGO

REQUEST FOR
AUTHORIZATION FOR NEGOTIATION OF
AGREEMENTS/ECONOMIC CONTRACTS FOR COUNTRIES
UNDER EMBARGO

AUTORIZIM PER NEGOCIM
AUTHORIZATION FOR NEGOTIATION

1. Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

Emri | bankés
(Bank name)

Uogaria bankare
(Bank account]

NPT
(Fiscal code)

Facja e internetit
(Website)

4 Brokeri/agjenti (nése ka)
(Broker/agent {if exists))

Kodi i shtetit
{Country code)

Kodii shtetit
(Country code)

5. Sheti | origlinés
{Country of origin)

6. Shteti Importues
(importing country)

Kodi i shtetit
{Country code)

7. Sheti | destinacionit t&
fundit {Destination country)

2. Importuest
{importer)

Adresa
(Address)

NPT
(Fiscal code)

8. Pérdoruesi i fundit 9. Qéllimi i pérdorimit té fundit
(End user) (End use purpose)

3. Furnizuesi
(Supplier)

10. Vlefshméria e kérkuar
{Validity requested)

1L Pérshkrimi | mallrave
(Description of goods)

12. Kodi sipas listés sé kontrollit 13, Sasia
(Control lists code no,) (Quantity)

Njesia Shifra
{Unit) {Amount)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

14, Pika Doganore
(Customs office)

15, Administratori/ Pérfaqésuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

prodhimin dhe ruajtjen e raketave o transportojné kéto armé?

transport this armaments?

o O No 0O
(ves) (4o}

16. Sipas njohurive tuaja, a mendoni se kéto mallra té cilat jané objekti kérkesés pér eksport jané té destinuar pjesérisht apo totalisht t& pérdoren pér prodhimin, administrimin, vénien né
pérdorim, mirémbajtjen, magazinimin, zbulimin, identifikimin apo shpérndarjen e arméve kimike, biologjike, bérthamore apo té tiera si eksploziv bérthamor té cfarédo tipi apo pér zhvillimin,

(According to your knowledge, do you think that the goods that are object of this export application are destined to be used partly or totaly for chemical, biological, nuclear or others
weapons p i ini ic i bond, discovery, identification or delivery as nuclear explosive of any kind or for evolution, production and maintenance of missile that

Eksporteve

Authority)

Ernri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

17. Deklaroj nén pérgiegjésiné time personale dhe ligiore se | githé informacioni q& pérmban kjo kérkesé éshté | sakt dhe kérkoj Iéshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror t&

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and i therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Controf

Data/ Date
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UDHEZIM PER PLOTESIMIN E FORMULAREVE T APLIKIMIT PER MALLRA
USHTARAKE DHE MALLRAVE E TEKNOLOGJIVE ME PERDORIM TK DYFISHTF

Subjekti kérkues pércakton llojin e licencés sé& kérkuar né hapésirén e dedikuar: “Lloji”, duke
vendosur me shenjén dalluese (x)

1.

10.

1L

12.

13.

14.

Né kutiné ku &shté vendosur “Eksportuesi” do t& plotésohen t& dhénat e pércaktuara;

e adresa, telefoni, emri i banké&s (kuptohet banka né t& cilén do t& kryhen pagesat
pér transferimet e mallrave ushtarake), llogaria bankare (kuptohet llogaria e cila
do t& pérdoret pér transferimet e mallrave ushtarake ose mallrave e teknologjive
me pérdorim t& dyfishtg).

N& kuting ku &shté vendosur “Importuesi” do t& plotésohen t& dhénat e pércaktuara si
mé sipér.

Né kuting ku &shté vendosur “Furnizuesi” do t& vendoset subjekti prodhues/ distributor,
né rastet se &shté 1 ndrysh&m nga eksportuesi ose importuesi.

Né kuting ku &shté vendosur “Nr. dhe data e certifikatés sé regjistrimit” do t& plotésohet
duke vendosur numrin dhe datén e certifikatés sé& regjistrimit, t& miratuar nga Autoriteti
1 Kontrollit Shtetéror, pér subjektin kérkues.

Né kuting ku &shté vendosur “Brokeri/agjenti (nése ka)” do t& vendoset emri i
ndérmjetésit né kuptim té pikave 27 dhe 28, t& nenit 2, t& ligjit 46/2018, “Pér
transferimet ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe mallrave dhe teknologjive me
pérdorim t& dyfisht&”.

Né kuting ku &sht& vendosur “Transportuesi ndérkombétar” do t& vendoset emri i
kompanisé transportuese e cila do t& kryejé transportin ndérkombétar t& mallrave.

Né kutiné ku éshté vendosur “Numvri dhe data e licencés sé transportit brenda territorit
té¢ Republikés sé Shqipéris¢”, do t& vendosen t&€ dhénat e licencés sé& transportit t&
l&shuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e Policisé s& Shtetit, né rast se subjekti kérkues
nuk e disponon njé licencé té tillg, do t& vendosé fjalén “Kontraté”, dhe do ta paraqesé
né dosjen e aplikimit kontratén me subjektin e licencuar pér transport.

Né kuting ku &shté vendosur “Shteti i origjinés” duhet t& pércaktojé shtetin ku &shté
prodhuar malli pér t& cilén kérkohet licenca. Kodi i shtetit éshté shkurtimi i tij sipas
standardit ndérkombétar p.sh.: “Shqipéria (AL)”.

Né kuting ku &shté vendosur “Shteti i importues” duhet t& pércaktojé shtetin ku do t&
importohet malli pér t& cilén kérkohet licenca. Kodi i shtetit &shté shkurtimi i tij sipas
standardit ndérkombétar p.sh.: “Shqipéria (AL)”.

Né kuting ku éshté vendosur “Shteti i destinacionit té fundit” duhet té pércaktojé shtetin
ku malli ka destinacionin e fundit. Kodi i shtetit &sht& shkurtimi i tij sipas standardit
ndérkombétar p.sh.: “Shqipéria (AL)”.

Né kuting ku &shté vendosur “Vendet transit/transship” duhet t& pércaktojé vendet ku
malli do t& kalojé transit gjaté rrugétimit pér né destinacionin e fundit.

Né kuting ku &shté vendosur “Ményra e transportit” duhet t& pércaktojé ményrén e
transportit ndérkombétar (ajror, detar, tok&sor).

Né kuting e pércaktuar “Kushtet e shpérndarjes” duhet t& pércaktojé kushtet e
shpérndarjes sipas INCOTERM p.sh ExForks.

Né kuting ku &shté pércaktuar “Pérdoruesi i fundit” duhet t& pércaktojé se cili subjekt
privat ose shtetéror do t& jeté pérdoruesi i fundit né vendin e destinacionit t& fundit.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
25.

26.

27

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

N& kuting ku &shté pércaktuar “Qéllimi i pérdorimit té fundit” duhet t& pércaktojé se
cili &shté géllimi i pérdorimit t& fundit t& mallit ushtarak, nga pérdoruesi i fundit.

Né& kuting ku &shté pércaktuar “Ményra e pagesés” duhet t& pércaktojé ményrén e
pagesés p.sh.: transferté bankare, letér krediti.

Né& kuting ku &shté pércaktuar “Viefshméria e kérkuar” duhet t& pércaktojé
vlefshmériné e kérkuar pér licencén.

Né& kuting ku &shté pércaktuar “Monedha e pagesés” duhet t& pércaktojé llojin e
monedhés, p.sh Euro, Lekg, Dollaré Amerikan, Dollaré Kanadez. Kodi i monedhés
&shté shkurtimi i tij sipas standardit ndérkombétar p.sh.: Dollaré Amerikan USD.

Neé kuting ku &shté pércaktuar “Pérshkrimi i mallrave” duhet vendosur emri i produktit
sipas pércaktimit t& tij.

Né& kuting ku &shté pércaktuar “Kodi doganor i mallrave” duhet t& pércaktojé kodin
doganor i mallrave sipas nomeklaturés sé mallrave dhe kodeve tarifore doganore.

Né kuting “Kodi sipas listés sé kontrollit” duhet t& pércaktojé kodin sipas listés s&
kontrollit t& mallrave ushtarake dhe mallrave dhe teknologjive me pérdorim t&é dyfishté
q¢& miratohet me vendim t& késhillit t& Ministrave, né pérputhje me nenin 10, t& ligjit
46/2018, “Pér transferimet ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe mallrave dhe
teknologjive me pérdorim t& dyfisht&”.

N& kutiné ku &shté pércaktuar “Sasia” duhet t& pércaktojé sasiné e mallrave pér té cilén
kérkohet licenca sipas njésié (copé, kilogram,) dhe shifrén t& shprehur né numra.

Né kuting ku &shté pércaktuar “Viera né monedhén e pagesés” duhet t& pércaktojé
vlerén pér ¢do produkt si shumatore e sasisé sé tij.

Né kuting ku &shté pércaktuar “Totali” do t& pércaktojé vlerén totale t& produkteve.

Né kuting ku &shté pércaktuar “Pika doganore” duhet & pércaktojé pikén doganore né
Republikén e Shqipérisé se ku do t& kryhet eksporti/importi.

Né& kuting ku &shté pércaktuar “Administratori/ Pérfagésuesi ligior” duhet vendosur
emri mbiemri i administratorit/pérfagésuesit ligjor t& subjektit.

N& kuting ku pércaktohet “Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve té
verifikojé t€ dhénat e subjektit kérkues mbi...”, autorizohet institucioni pér t& kryer
verifikimet nép&rmjet ndérveprimit institucional.

Né kutiné ku pércaktohet “Rrugét e transitit né territorin e Republikés sé Shqipérisé...”,
pércaktohet itinerari i 1&vizjes brenda Republikés s& Shqipérisé pér transitet e
brendshme.

Ne& kuting ku pércaktohet “Dérguesi.” pércaktohet dérguesi i mallrave.

N¢ kuting ku pércaktohet “Mjetet e transportit.” pércaktohet mjeti i transportit dhe t&
dhénat e tij p.sh.: Targa.

Né kuting ku pércaktohet “Pika doganore hyrése” pércaktohet pika doganore nga do t&
hyjé& malli i licencuar né rastin e transitit.

Né& kuting ku pércaktohet “Pika doganore dalése™ pércaktohet pika doganore nga do t&
dal& malli 1 licencuar né rastin e transitit.

Né& kuting ku pércaktohet “Data e hyrjes” pércaktohet data e hyrjes s& mallrave né
territorin e Republikés sé Shqipérisé né rastin e transitit.

Né kuting ku pércaktohet “Data e daljes” pércaktohet data e daljes s& mallrave né
territorin ¢ Republikés s& Shqipérisé né rastin e transitit.
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Lidhja Nr. 2
FORMATET E LICENCAVE

Formatet pér licencat/autorizimet/certifikatat pér mallrat ushtarake

Licencé eksporti

Licencé riekporti.

Licencé pér eksport t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama / qéllime testimi / riparime
/ shérbime mirémbajtje / dhe géllime t& tjera t& ngjashme).

Licencé importi.

Licencé pér import t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama / géllime testimi / riparime
/ shérbime mirémbajtje / dhe géllime té tjera t& ngjashme).

Licencé pér transit.

Licencé pér tranship.

Licencé pér veprimtari ndérmjetésuese.

Certifikaté regjistrimi.

Certifikaté ndérkombétare importi

Certifikaté pérdoruesi t& fundit.

Certifikaté e mbérritjes s& mallit né destinacion.
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PER LICENCE EKSPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

REPUBLIKA E SHQIPERISE EXPORT LICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR MILITARY GOODS

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

1. Eksportuesi 4. Nr dhe data e certifikatés sé regjistrimit
(Exporter) {No. and date of registration certificate)
Adresa -
(Address) S5.Brokeri/agjenti (nése ka)
{Broker/agent {if exists))
Telefoni
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombeétar 7.Numri dhe data e licencés sé ransportit
) (international transporter) brenda territorit t& Republikés s&
I{EanLbanke)s Shaipérisé
ank name, (No. /Date of transport license inthe
Llogaria bankare Republic of Alhania)
(Bank account)
NIPT
A Kodi i shtetit 9. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Fiscal code) g y
{Country of origin) {Country code) {importing country) (Country code)
Fagia e internetit
(Website)
2 Importuesi 10. Shtetii destinacionit t& Kodi i shtetit 11. Vendet transit/transship
(tmporter) undit (Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
{Address) 12 Ményra e transportit 13 Kushtet e shpérndarjes
{Mean of transport) (Delivery terms)
NIPT
(Fiscal code) 14, Pérdoruesi i fundit 15. Qéllimi i pérdorimit & fundit
(End user) (End use purpose)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
w 17. Mefshméria e kérkuar 18 Monedha e pagesés Kodi i monedhés
2 § (Validity requested) {Currency of payment) (Currency code)
2
(&) 9 19. Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21. Kodi sipas listés sé 22, Sasia 23Vleranémonedhén e
> E (Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrollit {Controf lists| (Quantity) pagesés
= % codeno.) (valuein currency of
= = Njesia Shifra payment)
{Unit) (Amount)
24, Totali (Total)
25. Pika Doganore 26. Administratori/ Pérfagésuesi ligjor
(Customs office) {Administrator/ Legal representative)
Subjektii licencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkombétar té mallrave duhet té pérmbushé detyrimin e dispozitave té Neneve 37 dhe 38, té Ligjit Nr. 46/2018, daté
23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe t& artikujve e teknologjive me pérdorim t& dyfishté”, No. 2835 dated 16.10.2018 "Pér
pércaktimin e formatit t& raportit, afatet dhe koha e paraqitjes sé raporteve”
(The licensed entity in the Implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfill the obligation of the provisions of Article 37 and 38 of the Law no.
46/2018, dated 23.07.2018 "On state control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies” and the Order of the Chairman of the AKSHE, No. 2635
dated 16.10.2018 "On determining format report, the terms and timing of submission of reports )
Subjekti i licencuar mbart detyrimin, né pérputhje me pikén 3, t& nenit 33 té LigjitNr. 46/2018, daté 23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror t& transferimeve ndérkombétare t& mallrave
ushtarake dhe t& artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté , té refuzoi zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonomike té huaj pér transferimin ndérkombétar té mallrave, nése ai
m fu\ njoftohet se mallrat do té pérdoren pér qéllime té tiera té padeklaruara né marréveshje /kontraté ose né dokumente t& tjera té lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nga njé
‘O Al pérdorues tjetér i fundit, i ndryshém nga ai pér té cilin éshté léshuar Ligensa.
= t (The licensed entity bears the obligation, in accordance with paragraph 3, Article 33, Law no. 46/2018, dated 23.07.2018 "On state control of international transfer of military goods and
8 ™ dual-use goods and " to refuse the imple ation of the agreement / contract for foreign economic international transfer of the goods, if it Is informed/notified that the
=5 O goodswill be used for other purposes which are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that for which
- E the license was issued.)
8 E Mos-respektimi i dispozitave ligjore dhe nénligiore né fug, nga ana e subjektit t& licencuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve, do té sjellé sanksionet e parashikuara nga kreu
j = M, té LigjitNr. 46/2018, daté 23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté”.

(Disregard of legal provisions and legisiation in force, by the licensed entity, on the State Export Control, will bring the sanctions provided for by the chapter Vil, of the Law no. 46/2018,
dated 23.07.2018 "On state control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies”).

LICENCA Nr. Data
(LICENCE) NG crmsns o3 s sosamons s s (D88 s wov v e o
VLEFSHMERIA DERIME: Data
(VALIDITY UNTIL): DULE).cis scomes soomiesss sss suons
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

PER LICENCE RI-EKSPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

REPUBLIKA E SHQIPERISE RE-EXPORT LICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR MILITARY GOODS

- A.K.SH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Eksportuesi 4. Nr dhe data e certifikatés sé registrimit
{Exporter) {No. and date of registration certificate)
Adresa -
(Address) S5.Brokeri/agjenti (nése ka)
(Broker/agent (if exists))
Telefoni
(Telephone] 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Numri dhe datae licencés sé transportit
) (Internationaltransporter) brenda territorit té& Republikés sé
Fsmrl‘\(banke)s Shaipérisé
enKane, (No. /Date of transport license inthe
Logaria bankare Republic of Albania)
{Bank account)
NIPT 8. Shteti i origjinés Kodi i shtetit 9. Shteti Importues Kodii shtetit
(Fiscalcode) {Country of origin) (Country code) {Importing country) (Country code)
Fagja e internetit.
{Website)
2. Importuesi 110, Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 11. Vendet transit/transship
{importer) undit (Destination country) (Country code) {Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12 Ményra e transportit 13. Kushtet e shpérndarjes
{Mean of transport) (Delivery terms)
NIPT
(Fiscalcode) 14, Pérdoruesi i fundit 15. Qéllimi i pérdorimit té fundit
{End user) {(End use purpose)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
w 17. Vlefshmeéria e kérkuar 18 Monedha e pagesés Kodi i monechés
ft g {Validity requested) {Currency of payment) (Currency code)
2
[a) 9 19, Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21 Kodi sipas listés sé& 22. Sasia 23 Merané monedhéne
= E (Description of goods) (Customs tariff code no,) kontrollit {Controf fists (Quantity) pagesés
0 Q code no.) {value in currency of
= % Nesia Shifra payment)
{Unit) {Amount]
24, Totali (Total)
25. Pika Doganore 26. Administratori/Pérfaqésuesi ligjor
(Customs office) {Administrator/ legal representative)
Subjektii licencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkombétar té mallrave duhet t& pérmbushé detyrimin e dispozitave té Neneve 37 dhe 38, té Ligjit Nr, 46/2018, daté
23.07.2018"Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombeétare té mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté”, No. 2835 dated 16.10.2018 "Pér
pércaktimin e formatit t& raportit, afatet dhe koha e paragities sé raporteve"
(The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfill the obligation of the provisions of Article 37 and 38 of the Law no.
46/2018, dated 23.07.2018 "On state control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies” and the Order of the Chairman of the AKSHE, No. 2835
dated 16.10.2018 "On determining format report, the terms and timing of submission of reports ")
Subjekti i ligensuar mbart detyrimin, né pérputhje me pikén 3, té& nenit 33 té Ligjit Nr. 46/2018, daté 23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave
ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté , té refuzoi zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonomike té huaj pér transferimin ndérkombétar té mallrave, nése ai
v o~ njoftohet se mallrat do t& pérdoren pér qéllime té tjera té padeklaruara né marréveshje/kontraté ose né dokumente té tiera té lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nga njé
8 'ﬁl:' pérdorues tjetér i fundit; i ndryshém nga ai pér t& cilin &shté |&shuar Licenca,
= |_>: (The licensed entity bears the obligation, in accordance with paragraph 3, Article 33, Law no. 46/2018, dated 23.07.2018 “On state control of international transfer of military goods and
6 . dual-use goods and technologies” to refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic international transfer of the goods, if it is informed/notified that the
= 0O goods will be used for other purposes which are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to thistransfer, including another user, different from that for which
= E the license was issued.)
8 2 Mos-respektimi i dispozitave ligiore dhe nénligiore né fugi, nga ana e subjektit té licencuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve, do té sjellé sanksionet e parashikuara nga kreu
j bt WII, té LigiitNr. 46/2018, daté 23,07.2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté”.

(Disregard of legal provisions and legislation in force, by the licensed entity, on the State Export Control, will bring the sanctions provided for by the chapter VI, of the Law no. 46/2018,
dated 23.07.2018 "On state control of interational transfer of military goods and dual-use goods and technologies”).

LICENCA Nr. Data
(LICENCE) [1.11:) PR —————— {107, - P —_
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
{VALIDITY UNTIL): (Date). . ...............
VULA KRYETARI
(STAMPF) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE EKSPORTI TE PERKOHSHEM
PER MALLRA USHTARAKE

TEMPORARY EXPORT LICENCE
FOR MILITARY GOODS

1. Eksportuesi

4 Nr dhe data e certifikatés sé regjistrimit

(Exporter) (No. and date of registration certificate)
Adresa
{Address) S5.Brokeri/agjenti (nése ka)
Telefoni (Broker/agent (if exists))
(Telephone)
Ernri | bankés 6. Transpor tuesi ndérkombétar 7. Numri dhe data e licencés sé transportit
(Bank name) (international transporter) brenda territorit t& Republikés s&
Shaipérisé
i ki
Hoemabankare (No. / Date of transport license in the
(Bank account) ’ ’
Republic of Albania)
NIPT
(Fiscal code)
8. Shteti i originés Kodi i shtetit 9. Shteti Importues Kodi i shtetit
Faqja e internetit
i {Countryof origin) (Country code) | (importing country) (Country code)
2 Importuesi [10. Shteti i destinacionit té Kodi i shtetit 11 Vendet transit/transship
{importer) undit (Destination country) {Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address)
Telefori 12. Ményra e transportit 13, Kushtet e shpérndarjes (Defivery terms)
(Telephone) (Mean of transport)
Ernri i bankés
(Bank name) 14 Pérdoruesi i fundit 15. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
(End user) (End use purpose)
Llogaria bankare
(Bank account)
NPT
(Fiscal code)
Faqja e internetit
(Website)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
w 7 17. Mefshméria e kérkuar 18. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
&' g (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
2
[a] Q 19. Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21 Kodi sipas listés sé& 22. Sasia 23Vleranémonedhéne
= E (Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit {Controf lists {Quantity) pagesés
0 Q code no.) (valuein currency of
z = Nesia Shifra payment)
e {Unit) (Amount)
24. Totali (Total)
25. Pika Doganore 26, Administratori/ Pérfagesuesi ligjor
(Customs office) (Administrator/ Legal representative)
Mallrat e lartpérmendura do t& eksportohen pérkoh&sisht né territorin e vendit té huaj vetém pér géllim eksporti té pérkohshém.
(The goods will be exported to the territory of the foreign country for Temporary Export Purpose only.)
Nébazé 46/2018 daté”Pér kontrollin shtetéror té veprimtarisé sé import— eksportit t& mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologjive me pérdorim té dyfishté”, mallrat gé do té
n eksportohen pérkohésisht né territorin e vendit t& subjektit té huaj nuk do t'i transferohet e drejta e pronésisé.
Ll fu\ (in accordance with the Law no. 46/2018"On State import-Export Control of Military Goods and Dual-Use Goods and Technologies”, the goods that will be tem porarily exported out in the
% a. country of the foreign entity will not transfer the rights of the ownership)
S
S
=S
=g
8 % LICENCA Nr. Data
= \;_ {LICENCE) (NOJ:: so wrom sa swes on v 5 o B 5 {Dote):: @ son v g on awn s
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
{VALIDITY UNTIL): (DALE): « = 5 s v s o o
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.KSH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE IMPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

IMPORT LICENCE
FOR MILITARY GOODS

1. Importuesi 4.Nr dhe data e certifikatés sé registrimit
(importer) (No. and date of registration certificate)
Adresa
(Address) 5.Brokeri/agjenti (nése ka)
(Broker/agent (if exists))
Telefoni
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Numri dhe data e licencés sé transportit
(Internationaltransporter) brenda territorit t& Republikés s&
Ermri i bankés o
{Bank name) Sxlpersh
(No. /Date of transport license inthe
Llogaria bankare Republic of Albania)
(Bank account]
NIPT oo e
(Fiscal codk) 8. Shteti i origjinés Kodi i shtetit 9, Shteti Importues Kodi i shtetit
scal coae; (Country of origin) (Country code) (importing country) {Country code)
Fagja e internetit
(Website)
2. Eksportuesi 10. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 11 Vendet transit/transship
(Exporter) fundit {Destination country) {Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12 Ményra e transportit 13. Kushtet e shpérndarjes
(Mean of transport] (Delivery terms)
NIPT
Fiscal cod
(hieealease] T4, Pérdoruesl | fundit 15, Qallimi | pérdonimit & fundit
(End user) (End use purpose)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
{Supplier) (Payment terms)
17. Mlefshméria e kérkuar 18 Monedha e pagesés Kodi i monedhés
5 ST (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
a X
o} 8 19. Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21. Kodi sipas listés sé 22. Sasia 23 Merané monedhéne
9 S (Description of goods) (Customstariff code no.) kontrollit {Control lists (Quantity) pagesés
2 E code no.) {value in currency of
[a)] > Njesia Shifra payment)
Z = (Unit) (Amount)
24. Totali (Total)
25. Pika Doganore 26. Administratori/ Pérfaqé suesi ligior
{Customs office) {Administrator/ Legal representative)
(%]
Evi Ty
g &
ol LICENCA Nr. Data
O Wy (LICENCE) (NOY. . oo (Date). . ...
==
;_ Ld VLEFSHMERIA DERI ME: Data
o = {VALIDITY UNTIL): {Date). . ...............
=
pur}
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE IMPORTI

PER MALLRA USHTARAKE

IMPORT LICENCE

FOR MILITARY GOODS

1. Importuesi 4. Nr dhe data e certifikatés sé registrimit
(fmporter) (No. and date of registration certificate)
Adresa
(Address) 5.Brokeri/agjenti (nése ka)
(Broker/agent (if exists))
Telefoni
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Numri dhe data e licencés sé transportit
(International transporter) brenda territorit t& Republikés s&
Ernri i bankés hainérisé
(Bank nome) Shflp2riss
(No./Dateoftransport license in the
Llogaria bankare Republic of Albania)
(Bank account)
NPT rrerr—— - .
(Fiscaicode) 8. Shtetii origjinés Kodi i shtetit 9. Shteti Importues Kodii shtetit
iscalcode; (Country of origin) {Country code) (Importing country) (Country code)
Fagja e internetit
(Website)
2. Eksportuesi 110, Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 11 Vendet transit/transship
(Exporter) undit {Destination country) {Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12. Meényra e transportit 13 Kushtet e shpérndarjes
(Mean of transport) {Delivery terms)
NIPT
Fiscal cod:
(Fscelecde) 14, Pérdoruesi i fundit 15. Qéllimi i pérdorimit té fundit
(End user) {End use purpose)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
(Supptier) (Payment terms)
17. Vlefshméria e kérkuar 18. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
E g (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
<T
=) 8 19, Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21. Kodi sipas listés sé 22. Sasia 23.Meranémonedhéne
9 S (Description of goods) (Customstariff code no) kontrollit {Controf lists {Quantity) pagesés
Z E codeno.) (value incurrency of
[a} > Njésia Shifra payment)
= = {Unit) {Amount)
24 Totali
(Total)
25. Pika Doganore 26. Administratori/Pérfagésuesi ligior
(Customs office) {Administrator/ legal representative)
(%]
BV Ty
o
=R LICENCA Nr. Data
O (LICENCE) 2 VT (Date). . ..o
=
; 8 VLEFSHMERIA DERI ME: Data
O 5 {VALIDITY UNTIL): {Date). . ...............
=4 &
)
VULA KRYETARI
(STAMPF) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE TRANSITI NDERKOMBETAR
TE MALLRAVE USHTARAKE

TRANSIT LICENCE
FOR MILITARY GOODS

1. Subjekt aplikues

4, Nurnri dhe data e licencés sé transportit brenda territorit té Republikés sé Shqipérisé

(Applicant entity) (No. / Date of transport license in the Republic of Albania)
Adresa = 7 T e
(Address) 5Rrugéte transitit né territorin e Republikés sé Shqipérisé
(Transit route inside the territory of the Republic of Albania)
Telefori
(Telephone)
6. Dérguesi 7. Transportuesi ndérkombétar
NPT (Shipper) (internationaltransporter)
(Fiscal code)
8. Shteti i originés Kodi i shtetit 9. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of origin) (Country code) ({tmporting country) (Country code)
2. Eksportuesi 10, Shteti i destinacionit t& fundit Kodi i shtetit 11. Vendet transit/transship
(Ecporter) [ Destination country) (Country code) | (Transtt/transship country)
Adresa
(Address)
Telefoni 12. Ményra e transportit 13. Mijetet e transportit
(Telephone) {Means of transport) (Transport Vehicles)
NIPT
(Fiscal code) 14, Pérdoruesi i fundit 15. Qéllimi i pérdorimit té fundit
(End user) (End use purpose)
3. Importuesi 16. Pika Doganore Hyrése 17. Pika Doganore Dalése
(importer) (Entry customs office] (Exit customs office)
Adresa
(Address)
Telefoni 18 Datae hyrjes 19, Data e daljes
(Telephone) {Entry date) {Exit date)
w NPT
<=3 {Fiscal code)
2
[a) Q 20. Mlefshméria e kérkuar
= E (Validity requested)
N
=z __Z__ 21. Pérshkrimi i mallrave 22. Kodi Doganor i mallit 23. Kodi sipas listés sé 24, Sasia 25Meranémonedhéne
e (Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrallit (Control lists {Quantity) pagesés
codeno.) (value in currency of payment)
Nesia Shifra
(Unit) {Amount)
26. Totali
(Total)
27. Administratori/ Pérfagésuesiligior
(Administrator/ Legal representative)
o~
:8 Ly LICENCA Nr. Data
g2 (LICENCE) L T L
6 ~ VLEFSHMERIA DERI ME: Data
= E')I {VALIDITY UNTIL): (Date). : i o e aew i
- =
38
=
=4 VULA KRYETARI
(STAMPF) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE TRANSSHIPI NDERKOMBETAR
TE MALLRAVE USHTARAKE

TRANSSHIP LICENCE
FOR MILITARY GOODS

1. Subjekt aplikues

4. Numri dhe data e licencés sé transportit brenda territorit té Republikés sé Shaipérisé

(Applicant entity) (No. / Date of transport license in the Republic of Albania)
Adresa
{Address) SRrugéte transitit né territorin e Republikés sé& Shqipérisé
(Transit route inside the territory of the Republic of Albania)
Telefoni
(Telephone]
6. Dérguesi 7. Transportuesi ndérkombé tar
NPT (Shipper) {International transporter)
{Fiscal code)
8. Shteti i originés Kodi i shtetit 9. Shteti Importues Kodii shtetit
{Country of origin) (Country code) {Importing country) (Country code)
2. Eksportuesi 10. Shteti i destinacionit té Kodi i shtetit 11. Vendet transit/transship
{Exporter) undit {Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address)
Telefoni 12 Ményra e transportit 13 Mietet e transportit
{Telephone) {Means of transport) (Transport Vehicles)
NIPT
{Fiscal code) 14, Pérdoruesi i fundit 15. Qéllimi | pérdorimit t& fundit
{End user) (End use purpose)
3. Importuesi 16. Pika Doganore Hyrése 17. Pika Doganore Dalése
(importer) (Entry customs office) (Exit customs office)
Adresa
(Address)
18. Datae hyrjes 19. Data e daljes
Telefoni (Entry date) (Exit date)
(Telephone]
i 25 NIPT
| (Fiscal code)
a <
2 8 20. Mlefshméria e kérkuar
g = (Validity requested)
=) % 21. Pérshkrimi i mallrave 22. Kodi Doganor i mallit 23, Kodi sipas listés sé 24, Sasia 25.Merané monedhéne
Z = (Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrollit {Controf fists {Quantity) pagesés
codeno.) {value in currency of
Njésia Shifra payment)
(Unit) (Amount)
26. Totali
{Total)
27. Administratori/Pérfagésuesiligjor
(Administrator/ Legal representative)
& 0y LICENCA Nr. Data
O {LICENCE) NG & v o o v & swwme wa o5 s o {Date)s: s ve s w s wa s
zZ >
T & 5
@] % VLEFSHMERIA DERI ME: Data
- = (VALIDITY UNTIL): (DOEE): « o co mms spmme o se s
58
8a
ot}
o VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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LICENCE PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE
TE MALLRAVE USHTARAKE
(REPUBLIC OF ALBANIA) LICENCE FOR
BROKERING ACTIVITIES FOR
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE MILITARY GOODS
- A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Ndérmjetésuesi Kodi i shtetit S. Shteti Importues Kodii shtetit
(Broker) (Country of origin) (Country code) (Importing country) {Country code)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
Emnri i bankés
(Bank name)
{iogatiserkars 6. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 7. Vendet tranzit/transship
(Bank account) fundit{Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
NIPT
(Fiscalcode)
Faqja e internetit
(Website)
2. Eksportuesi 8. Pérdoruesi i fundit 9. Qéllimi i pérdorimit té& fundit
(Exporter) (End user) {End use purpose)
Adresa
{Address)
Telefori
(Telephone)
NIPT
(Fiscal code)
3. Importuesi
(importer)
Adresa
(Address)
Telefori
(Telephone)
W~ = =
e} &1 NPT 10. Ményra e pagesés
g D (Fiscal code) (Payment terms)
9 g 11. Vlefshmeéria e kérkuar 12. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
> E (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
[a)]
Z % 13, Pérshkrimi i mallrave 14. Kod Doganor i mallit 15. Kodi sipas listés s& 16. Sasia 17.Merané monedhéne
(Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit (Control lists (Quantity) pagesés
codeno.) {value in currency of
Njésia Shifra payment)
{Unit) (Amount)
18. Totali {Total)
19. Administratori/ Pérfagésuesi ligjor
(Administrator/ Legal representative)
20, Informacion shtesé
(Additional information)
Subjektii licencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkombétar té mallrave duhet t& pérmbushé detyrimin e dispozitave té Ligjit Nr. 46/2018, "Pér kontrollin shtetéror té
transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologjive me pérdorim té dyfishté" dhe Urdhrit t& Kryetarit t&é AKSHE-sé, Nr. 2835 daté 16.10.2018 "Pér
pércaktimin e formatit té raportit, afatet dhe koha e paraqitjes sé raporteve"
(The licensed entity in the implementation of the contract for the intemational transfer of the goods must fulfill the obligation of the provisions of the Law Nr. 46/2018, "On state control
m -L-u\ of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies” and the Order of the President of the AKSHE, No. 2835 dated 16.10.2018 "On determining format report,
‘O Q. the terms and timing of submission of reports ")
=z >
i Subjekti i licencuar mbart detyrimin, né pérputhje me Ligjin nr 46/2018, "Pér kontrollin shtetéror t& transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologjive me
g a pérdorim té dyfishté", t& refuzoi zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonomike té huaj pér transferimin ndérkombétar t& mallrave, nése ai njoftohet se mallrat do t& pérdoren pér
- qéllime té era té padeklaruara né marréveshje/kontraté ose né dokumente té tiera té lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nga njé pérdorues fietér i fundit, i ndryshém nga
— '—UU ai pér té cilin éshté |éshuar Licenca.
O = (The licensed entity bears the obligation, in accordance with Law No. 46/2018, “ On state control of international transfer of military goods and duai-use goods and technologies” to
j =L refuse the imp ion of the /contract for foreign economic international transfer of the goads, if it is informed/notified that the goods will be used for other purposes
which are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that for which the license wos issued.)
LICENCA Nr. Data
({LICENCE) (NB): o« sov o3 wommmas e s s s (DEt8)i. s v s0v woms 50w
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
{VALIDITY UNTIL): (DGta] = n woe v wow s 30w 2
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE REGJISTRIMI

REPUBLIKA E SHOIPERISE REGISTRATION CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

Me anén e késaj certifikaté regjistrimi, vértetohet se:
With this registration certificate, we declare that:

Subjekti
(Applicant)

Adresa
(Address)

Telefon
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

N& cilésiné e subjektit tregtar t& pérfshiré né veprimtari tregtare me mallra ushtarake, subjektl rezulton i regjistruar né regjistrin e AUTORITETIT TE
KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE me:

According to the quality of the commercial subject included in commercial activity with military goods, the applicant results registered in the register of STATE
EXPORT CONTROL AUTHORITY with:

Nr. Regjistri
(Register No)
Léshuar mé daté E vlefshme deri mé
(Issued on) (Valid until)
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

REPUBLIKA E SHQIPERISE INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR MILITARY GOODS

- A.K.SH.E. -

(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Importuesi 2. Eksportuesi
(importer) (Exporter)
Adresa Adresa
(Address) (Address)
Telefoni Telefoni
(Telephone) (Telephone)
Emri i bankés NIPT
(Bank name) (Fiscal code)

Llogaria bankare

(Bank account]
NIPT
(Fiscal code) 4 Shteti| origiinés Kodi i shtetit
(Country of origin) (Country code)
Fagja e internetit
(Website)
3. Pérdoruesii fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(End-User) (imparting country) (Country code)
Adresa
(Address) 6. Shteti i destinacionit t& fundit Kodii shtetit
(Destination country) (Country code)
Telefoni
(Telephone] 7. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
NPT (End use purpose)
(Fiscal code)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés sé& 11. Sasia 12\Mleranémonedhén e
{Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrollit {Contro lists (Quantity) pagesés
code no.) (valuein currency of
Njesia Shifra payment)
(Unit) (Amount)
13. Totali
(Total)

CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE

14. Administratori/ Pérfagésuesiligior
(Administrator/ Legal representative)

Vértetohet gé importuesi i cili kamarré pérsipér t& importojé mallrat e sipérpérmendura né Republikén e Shqipérisé, t& mos ndryshojé destinacionin, transshipin ose ti rieksportojé ato
drejtnjé destinacioni tjetér, pamiratimin e Autoritetit t&¢ Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve. Importuesi, gjithashtu, éshté | detyruar té njoftojé Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té
Eksporteve pér ¢do ndryshim mbi dokumentacionin, mbi t& dhénat e deklaruara dhe t& dérgojé me kérkesé té eksportuesitnjé certifikaté t& shpérndarjes sé mallit|éshuar nga Autoriteti
i Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve.

(it is hereby certified that the importer has undertaken to import into Republic of Albania the above mentioned goods, and not to divert, transship or re-eksport them to another
destination except with the authorization of the State Export Control Authority. The Importer also undertakes to notify immediatly to the State Export Control Authority any changes of
factor intention set forth herein and to forward a delivery verification form, if requisted, by the foreign exporter.)

Kjo certifikaté do té konsiderohet e viefshme kur éshté paragitur prané autoriteteve brenda 6 muajve nga data e léshimit

(This certificate will be considered valid when p. ted to authorities within 6 months of the issued date.)
CERTIFIKATA Data
{CERTIFICATE) (BIALEY) & & cwmws oo s w0 sy o
VULA KRYETARI
(STAMF) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT
PER MALLRA USHTARAKE

REPUBLIKA E SHQIPERISE END USER CERTIFICATE

(REPUBLIC OF ALBANIA) FORMINTARYGO0ODE
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Importuesi 2. Eksportuesi
({Importer) (Exporter)
Adresa Adresa
{Address) {Address)
Telefoni Telefoni
(Telephone) (Telephone)
Ermri i bankés NIPT
(Bank name) (Fiscal code)

Llogaria bankare

(Bank account)
NPT
(Fiscal code) 4, Shteti | origjinés Kodi i shtetit
(Country of origin} (Country code)
Faqja e internetit
(Website)
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(End-User) (Importing country) (Country code)
Adresa
(Address) 6. Shteti| destinacionit t& fundit Kodi i shtetit
(Destination country) (Country code)
Telefoni
(Telephone] 7. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
NPT (End use purpose]
(Fiscal code)
8, Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés sé 11. Sasia 12Meranémonedhéne
{Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit (Control lists (Quantity) pagesés
code no.) (value in currency of
Nesia Shifra payment)
(Unit) {(Amount)
13 Totali
(Total)

CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT

(END USER CERTIFICATE)

14. Administratori/Pérfagesuesi ligor
(Administrator/ Legal representative)

Me anén e késaj certifikate, vértetojmé qé mallrat e pérshkruara, do t& pérdoren vetém pér géllimet e pérshkruara nga pérdoruesi i funditiidentifikuar, do té kené destinacionin
pérfundimtar vetém né shtetin e lartpérmendur e & nuk do té rieksportohen drejtvendeve té treta pa miratimin e autoriteteve t& vendit eksportues.

We (1) certify that the items described, will only be used for the purposes described and the items or any replica thereof are intended for final use in the country named above and will
notbe re-exported to third countries without the previous authorization of the authorities of the exporting country.

INé bazé t& Ligjit n. 46/2018 “Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté”, pas shqyrtimit t&
kérkesés dhe dokumentacionit té paragitur, né pérputhje me procedurat ligiore, |éshohet kjo Certifikaté e Pérdoruesit t& Fundit.

In accordance with the Law No. 46/2018" On State International transfer Control of Military Goods and Dual-Use Items and Technologies”, after examing the request and the
documentation presented, we release this End-User Certificate.

Kjo certifikaté do té konsiderohet e vlefshme kur éshté paragjtur prané autoriteteve brenda 6 muajve nga data e |éshimit
This certificate will be considered valid when presented to authorities within 6 months of the issued date.

CERTIFIKATA Data

(CERTIFICATE) (Date). . ...
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE E MBERRITJES SE MALLIT NE DESTINACION
PER MALLRAT USHTARAKE
REPUBLIKA E SHQIPERISE DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FORNILAARIOOCER
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Importuesi 2. Eksportuesi
(importer) {Exporter)
Adresa Adresa
(Address) (Address)
Telefoni Telefoni
(Telephone) (Telephone)
Ermri i bankés NPT
(Bank name) (Fiscal code)
w Llogaria bankare
é 8 (Bank account)
£ 90
|<_( o NPT
% (G} (Fiscal code)
o >
E % Fagja s} internetit
5 |: (Website)
e}
:(' S 3. Pérdoruesii fundit 4, Pika doganore hyrése S. Deklarata doganore nr./data
> s (End-User) {Custom entry point) {Custom declaration no./date}
:§ 8 Adresa
(Add)
[ e
= S Telefoni
<§E prag (Telephone)
o =
ﬁ ﬁ ;V.‘lga/mde) 6. Vendi i géndrimit/ pérdorimit:
& ; (Place of location/ usage)
=
o
g 8 7. Pérshkrimi i mallrave 8. Kodi Doganor i mallit 9. Kodi sipas listés sé 10. Sasia 11.Vlerané monedhén e
= (Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrollit {Control lists {Quantity) pagesés
:E § code no.) (valuein currency of
a LW Niésia Shifra payment)
% E (Unit) (Amount)
W
:& >~
s §
oL =
= =~
= & 12, Total
3 (Total)
13. Administratori/Pérfagésuesiligjor
{Administrator/ Legal representative)
Vértetohetse subjekti “..... ... ", kaimportuar mallrat/teknologjité e lartpérmendura né Republikén e Shqipérisé népérmjet pikés doganore “. Lne date %
...... ”, né pérputhje me deklaratén doganore Nr.“.............."nédaté“. ... * dhe né pérputhje me legjislacionin e Republikés sé Shqipérisé,
(it is hereby certified that the entity *. . ..", has imported the above mentioned goods/technologies in the Republic of Albania through the customs —houseof *..
O S % ding to the customs deciaration No. “.............. “dated “.................” and also according to the legisiation of the Republic of Albania.)
Kjo certifikaté nuk éshté e vlefshme nése nuk dorézohet né autoritetin e jashtém pérkatés brenda 6 muajve nga data e daljes.
(This Delivery Verification Certificate ceasesto be valid unless presented to the competent foreign authorities within 6 {si) months from its date of issue.)
CERTIFIKATE Data
(CERTIFICATE) (Date): i i i w o s s v e
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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Formatet pér licencat/autorizimet/certifikatat pér mallra me pérdorim té dyfishté

1.

R

Licencé Individuale ose globale pér eksport

Licencé Individuale ose globale pér rieksport.

Licencé Individuale ose globale pér eksport t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama /
qéllime testimi / riparime / shérbime mirémbajtje / dhe géllime t& tjera t& ngjashme).
Licencé individuale ose globale pér import.

Licencé Individuale ose globale pér import t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama /
qéllime testimi / riparime / shérbime mirémbajtje / dhe géllime t& tjera t& ngjashme).
Licencé individuale pér transit .

Licencé individuale pér transship.

Licencé individuale pér veprimtari ndérmjetésuese.

Certifikaté ndérkombétare importi pér mallra me pérdorim t& dyfishté

Certifikaté pérdoruesi t& fundit.

Certifikatén e mbérritjes s&€ mallit né destinacion.
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AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

LICENCE EKSPORTI
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE EXPORT LICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS

-AK.SH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Eksportuesi 4.Brokeri/agienti {nése ka)
(Exporter) (Broker/agent (if exists))
Adresa
(Address) 5. Shteti i originés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
};lff";‘ ) {Country of origin) (Country code) {importing country) {Country code)
elephone)
Ermri | bankés
(Bank name)
—
ﬂ =~ Llogaria bankare
g § (Bank account)
. Shteti | destinacionit t& Kodi i shtetit 8. Vendet transit/transship
6 G‘ NPT fundit{Destination country) {Country code) (Transit/transship country)
~ {Fiscal code}
|:| Faqja e internetit
(Website)
2. Importuesi 9. Ményra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
{importer) {Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
11. Pérdoruesi i fundit 12. Qéllimi i pérdorimit té& fundit
(Address)
(End user) (End use purpose)
NIPT
(Fiscal code)
3. Furnizuesi 13. Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
—
w g 14. Mlefshméria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
j: g {Validity requested) (Currency of payment) {Currency code)
2 2
o > 16. Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18. Kodi sipas listés sé 19, Sasia 20Meranémonedhéne
>3 {Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit {Controf lists (Quantity) pagesés
0 =2 code no.) {value in currency of
= == Niésia Shifra payment)
E {Unit) {(Amount)
21. Totali (Total)
22. Pika Doganore 23, Administratori/ Pérfagésuesi ligjor
{Customs office) {Administrator/ Legal representative)
Subjektii licencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkombétar té& mallrave duhet t& pérmbushé detyrimin e dispozitave té Nenit 21, té Ligjit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018
"Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim t& dyfisht&", Urdhrit Nr.2835, té Kryetarit t& AKSHE-sé, daté
16.10.2018 "Pér pércaktimin e formatit té raportit, afatet dhe koha e paragitjes sé raporteve"
(The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfill the obligation of the provisions of Article 21 of the Law No. 46/2018, dated
" 23/07/2018 "On state, internatonal transfer control of military goods and dual-use items and technologies®, and the Order Nr.2835 of the President of the AKSHE, dated 16.10.2018 "On
W determining format report, the terms and timing of submission of reports".)
O Q
E : Subjektii licencuar mbart detyrimin, né pérputhje me pikén 3, té nenit 33, t& Ligjit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave
Q Ly ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim t& dyfishté", té refuzoi zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonomike té huaj pér transferimin ndérkombétar té mallrave, nése ai
o 9 njoftohet se mallrat do t& pérdoren pér qéllime té fiera té padeklaruara né marréveshje/kontraté ose né dokumente t& tjera t& lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nga njé
E pérdorues tjetér i fundit, i ndryshém nga ai pér té cilin éshté |&shuar Licenca.
8 K‘J (The licensed entity bears the obligation, in accordance with paragraph 3, Article 33, Law No. 46/2018, dated 23/07/2018 " On state, international transfer control of military goods and
par i dual-use items and technologies ded to refuse the imp ation of the / contract for foreign economic international transfer of the goods, if it Is informed/notified
]

that the goods will be used for other purposeswhich are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that
forwhich the license was issued.)

Mosrespektimi i dispozitave ligiore dhe nénligiore né fugi, nga ana e subjektit té licencuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve, do té sjellé sanksionet e parashikuara nga kreu
M, i LigiitNr. 46/2018, daté 23/07/2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté".
(Disregard of legal provisions and legisiation in force, by the licensed entity, on the State Export Control, will bring the sanctions provided for by the head Vi, of Law No. 46/2018, dated
23/07/2018 "On state, international transfer control of military goods and dual-use items and technologies”) amended.

LICENCA Nr. Data
(LICENCE) (NOY. . oo (Date). . ...
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
(VALIDITY UNTIL): (Date). . ...............
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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LICENCE RI-EKSPORTI
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE
REPUBLIKA E SHQIPERISE SE-BARCI MEENLE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Eksportuesi 4.Brokeri/agjenti (nése ka)
(Exporter) (Broker/agent {if exists))
Adresa
(Address) 5. Shteti i originés Kodi i shtetit. 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
Telefori (Country of origin) (Country code) {Importing country) (Country code)
{Telephone)
Emri i bankés
(Bank name)
—
E =~ Llogaria bankare
<T § {Bank account)
% (&) 7. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 8. Vendet transit/transship
&3 G‘ NPT fundit{Destination country) {Country code) (Transit/transship country)
O {Fiscal code)
D Fagja e internetit
(Website)
2. Importuesi 9, Ményra e transportit 10, Kushtet e shpérndarjes
(importer) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
(Address) 11. Pérdoruesi i fundit 12. Qéllimi i pérdorimit té fundit
(End user) {(End use purpose)
NIPT
(Fiscal code)
3. Furnizuesi 13. Ményra e pagesés
{Supplier) (Payment terms)
—
w %‘ 14, Mefshméria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
j(" o {Validity requested) {Currency of payment) (Currency code)
29
oS 16. Pérshkrimi | mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18, Kodi sipas listés s& 19, Sasia 20Merané monedhéne
S ES (Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit {Controf lists (Quantity) pagesés
e g codeno.} {value in currency of
Z = Nesia Shifra payment)
E (Unit) (Amount)
21. Totali {Total)
22. Pika Doganore 23, Administratori/ Pérfagésuesi ligior
{Customso)%ce) (Administrator/ Legal representative)
Subjekti i licencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkormbé tar t& mallrave duhet t& pérmbushé detyrimin e dispozitave t& Nenit 21, té Ligjit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018
"Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté", Urdhrit Nr.2835, té Kryetarit t& AKSHE-sé, daté
16.10.2018 "Pér pércaktimin e formatit té raportit, afatet dhe koha e paraqitjes sé raporteve"
{The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfill the obligation of the provisions of Article 21 of the Law No. 46/2018, dated
w 23/07/2018 "On state, internatonal transfer control of military goods and dual-use items and technologies”, and the Order Nr.2835 of the President of the AKSHE, dated 16.10.2018 "On
W determining format report, the terms and timing of submission of reports”.)
O Q
E t Subjekti i licencuar mbart detyrimin, né pérputhje me pikén 3, té nenit 33, té Ligjit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave
O Wy ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim t& dyfishté", té refuzoi zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonomike té huaj pér transferimin ndérkombeétar t& mallrave, nése ai
i) njoftohet se mallrat do té pérdoren pér géllime té fjera té padeklaruara né marréveshje kontraté ose né dokumente té tjera t lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nga njé
= E pérdorues tjetér i fundit, i ndryshém nga ai pér té cilin &shté |éshuar Licenca.
8 (8] (The licensed entity bears the obligation, in with paragraph 3, Article 33, Law No. 46/2018, dated 23/07/2018 " On state, international transfer control of military goods and
= g_ dual-use items and technologies “ amended to refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic international transfer of the goods, if it is informed/notified
- intheag) / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that

that the goods will be used for other purp hich are
for which the license was issued.)

Mosrespektimi i dispozitave ligiore dhe nénligiore né fugi, nga ana e subjektit té licencuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror & Eksporteve, do té sjellé sanksionet e parashikuara nga kreu
M1, i Ligjit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim t& dyfishté"
(Disregard of legal provisions and legisiation in force, by the licensed entity, on the State Export Control, will bring the sanctions provided for by the head Vii, of Law No. 46/2018, dated
23/07/2018 "On state, international transfer control of military goods and duai-use items and technologies”) amended.

LICENCA Nr. Data
{LICENCE) (No). ... {Date). . ..............
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
{VALIDITY UNTIL): Date). . ...............
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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LICENCE EKSPORTI TE PERKOHSHEM
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE
REPUBLIKA E SHQ'PER'SE TEMPORARY EXPORT LICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FORDUALIUSE:GRODS
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.KSH.E.-
{(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Eksportuesi 4.Brokeri/agjenti (nése ka)
(Exporter) (Broker/agent (if exists})
Adresa
(Address) 5. Shteti i origjinés Kodii shtetit 6. Shteti Importues Kodii shtetit
(Country of origin) (Country code] |  (tmporting country) (Country code)
Telefoni
(Telephone)
By haris 7. Shteti i destinacionit té fundit| Kodii shtetit 8. Vendet transit/transship
Country code it i
kg (Destination country) (Country code) | (Transit/transship country)
Llogaria barkare
(Bank account)
NIPT
uy = (Fiscal code)
<t § Faqja e internetit
39 (website]
=)
O = 2. Importuesi 9. Ményra e transportit 10, Kushtet e shpérndarjes
O (importer) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
Emrii bankés
(Bank name) 11, Pérdoruesii fundit 12, Qéllimi i pérdorimit té fundit
(End user) (End use purpose)
Uogaria bankare
(Bank account)
NIPT
(Fiscal code)
Faja e internetit
(Website)
3. Furnizuesl 13, Meényra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
i 14 \Mefshmeéria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
2 (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
8 16. Pérshkrimi | mallrave 17. Kodi Doganor | mallit 18 Kodi sipas listés s& 19, Sasia 20.Vlerané monedhéne
S —~| (Description of goods} (Customs tariff code no)) kontrollit {Control fists (Quantity) pagesés
= 3 codeno.) (value in currency of
= = Nesia Shifra payment)
= Q (Unit) {Amount)
O =
Q
Z [ Touh (rota)
22, Pika Doganore Hyrése 23, Pika Doganore Dalése 24, Administratori/ Pérfaggsuesi ligior
(Customs entry point) {Customs exit point) (Administrator/ Legal representative)
Mallrat e lartpérmendura do té eksportohen pérkohésisht né territorin e vendit t& hug vetsm pér qéllim eksporti té pérkohshém.
(The goodswill be exported to the territory of the foreign country for Temporary Export Purpose only.)
(%]
W INE bazé 46/2018 daté “Pér kontrollin shtetéror té veprimtarisé séimport— eksportit t& mallrave ushtarake che mallrave e teknologjive me pérdorim té dyfishté”, mallrat g do t&
% & eksportohen pérkohésisht né territorin e vendit t& subjektit t& huaj nuk do £ transferohet e drejta e pronésisé.
w ~ (in accordance with the Law no. 46/2018"0On State import-Export Control of Military Goods and Dual-Use Goods and Technologies”, the goods that will be temporarily exported out in the
O 8 country of the foreign entity will not transfer the rights of the ownership)
== LICENCA Nr. Data
= LUu (LICENCE) {No). . (Date). . .. ...
s
o~ VLEFSHMERIA DERI ME: Data
{(VALIDITY UNTIL): {Date). 5 & so = ooy i wi g
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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LICENCE IMPORTI
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE IMPORPEICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Importuesi 4.Brokeri/agienti (nése ka)
(Importer) (Broker/agent {(if exists))
Adresa
(Address) 5. Shteti i originés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of origin) (Countrycode) | (importing country) (Country code)
Telefoni
(Telephone)
Ernri | bankes 7. Shteti i destinacionit t& fundit| Kodiishtetit 8. Vendet tranzit/ransship
(Bank name) {Destination country) (Countrycode) |  (Transit/transship country)
—_
4 Z Liogaria bankare
g 8 (Bank account)
9 6] NPT
O = {Fiscal code)
O
Fagja e internetit
(Website)
2. Eksportuesi 9. Ményra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
(Exporter) {Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
(Address)
11. Pérdoruesi i fundit 12, Qéllimi i pérdorimit t& fundit
NPT (End user) (End use purpose)
(Fiscal code)
3. Furnizuesi 13, Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
T 14, Vefshméria e kérkuar 15, Monedha e pagesés Kodi i monedhés
<—(l 5( (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
8 g 16. Pérshkrimi | mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18, Kodi sipas listés s& 19, Sasia 20Vlerané monedhén e
S = (Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit (Control lists (Quantity) pagesés
5 % code no.) (valuein currency of
=z = Nesia Shifra payment)
g (Uni) {Amount)
21. Totali (Total)
22. PikaDoganore 23. Administratori/Pérfagésuesiligior
(Customs office] (Administrator/ Legal representative)
LICENCA Nr. Data
(LICENCE) (NOY . . oo (Date). . ..............
4o VLEFSHMERIA DERI ME: Data
% & (VALIDITY UNTIL): (Date). . ...............
w ~
O w
o090
- E VULA KRYETARI
oS (STAMP) (CHAIRMAN)
=4 <
—
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LICENCE IMPORTI TE PERKOHSHEM
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE
el TEMPORARY IMPORT LICENCE
REPUBLIKA E SHQIPERISE FOR DUAL USE GOODS
(REPUBLIC OF ALBANIA)
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Eksportuesi 4.Brokeri/agjent (nése ka)
(Exporter) (Broker/agent {if exists])
Adresa
(Address) 5. Shteti i origjinés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of origin) (Countrycode) | (importing country) {Country code)
Telefori
(Telephone)
Emei i bankés 7. Shteti i destinacionit té fundit| Kodi i shtetit 8. Vendet transit/transship
(Bank name) {Destination country) (Countrycode) | (Transit/transship country)
Llogaria bankare
(Bank account)
NIPT
) (Fiscal code)
°F
5 8 Fagja e internetit
[@ w1 (Website)
o & 2 Importuest 3. Menyra e wansportit 0. Kushtet e shpérndarjes
O (importer) (Mean of transport) {Delivery terms)
Adresa
(Address)
Telefori
(Telephone)
Emri i bankés . _ _ -
(aankrome) 11 Pérdoruesi | fundit 12, Qllimi 1 pérdorimit té fundit
{Enduser) (Enduse purpose)
Ulogaria bankare
(Bank account)
NPT
(Fiscal code)
Fagja e internetit
(Website)
3. Furnizuesi 13. Ményra e pagesés
(Supplier) {Payment terms)
w 14, Viefshméria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
= (Validity requested) (Currency of payment) {Currency code)
=)
[a) —~| 16 Pérshkrimii mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18. Kodi sipas listés sé 19, Sasia 20.Vlera né monedhén e
= ;(‘ (Description of goods) (Custorns tariff code no.) kontrollit (Control lists (Quantity) pagesés
= > code no.) (valueincurrency of
=z Q Njesia Shifra payment)
g = (Unit) (Amount)
s}
£
= |7 21 Total (Tota))
22 Pika Doganore Hyrése 23, Pika Doganore Dalése 24, Administratorl/ Pérfagésuesiligior
(Customs entry point) (Customs exit point) (Administrator/ tegal representative)
Meallrate lartpérmendura do t& importohen pérkohésisht né territorin e Republikés sé Shaipérisé, vetém pér qéllim importi t& pérkohshém.
(The goodswill be imported to the territory of the Republic of Albania, for Temporary import Purpose oniy.)
(%]
Eri T Né bazé 46/2018 daté “Pér kontrollin shtetéror té veprimtarisé sé import — eksportit t& mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologjive me pérdorim té dyfishté”, mallrat qé do té
% QU importohen pérkohésisht né territorin e Republikés sé Shaipérisé, nuk do t'i transferohet e drejta e pronésisé.
i} t (in accordance with the Law no. 46/2018"On State import-Export Control of Military Goods and Dual-Use Goods and Technologies®, the goods that will be temporarily imported in the
o y territory of the Republic of Albania, will not transfer the rights of the ownership.)
= > LICENCA Nr. Data
= Ei {LICENCE) NG o v o wne wssnssmons e smns e oz 0ate)s  wee sse v sasns oo
O =
= = VLEFSHMERIA DERI ME: Data
(VALIDITY UNTIL): {Date). . ...............
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE TRANSITI NDERKOMBETAR
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

TRANSIT LICENCE
FOR DUAL USE GOODS

1 Subjekt aplikues
(Applicant entity)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

4, Shteti | origjinés
(Country of origin)

Kodii shtetit
(Country code)

5. Shteti Importues
(importing country)

Kodii shtetit
(Country code}

6. Shteti | destinacionit t&
fundit
(Destination country)

Kodi i shtetit
(Country code)

7. Vendet transit/transship
(Transit/transship country)

2. Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

8. Ményra e transportit
(Means of transport)

9. Pérdorues | fundit
(End user)

10. Qéllimi i pérdorimit té fundit
{End use purpose)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3. Importuesi
(importer)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

11. Pika Doganore Hyrése
(Entry customs office)

12. Pika Doganore Dalése
(Exit customs office)

15, Data ¢ hyrjes
(Entry date)

14. Data e dalies
(Bxit date)

15. Mefshméria e kérkuar
(Validity requested)

16, Pérshkrimi | mallrave
(Description of goods)

17. Kodi Doganor  mallit
{Customstariff code no)

18 Kodi sipas listés s&
kontrollit (Contral lists
codeno.,)

19, Sasia
(Quantity)

Njesia
{Unit)

Shifra
(Amount)

20.Meranémonedhéne
pagesés

(value in currency of
payment)

2L Totall (Total)

LLOJI I LICENCES
(LICENCE TYPE)

22 Administratori/Pérfagésuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

LICENSA
(LICENCE)

VLEFSHMERIA DERI ME:
{VALIDITY UNTIL):

VULA
(STAMP)

KRYETARI

(CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE TRANSSHIPI NDERKOMBETAR
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

TRANSSHIP LICENCE
FOR DUAL USE GOODS

1 Subjekd aplikues
{Applicant entity)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

(Country of origin)

Kodi i shtetit
(Country code)

Kodii shtetit
(Country code}

5. Shieti Importues
(importing country)

6. Shteti| destinacionitté
fundit
(Destination country)

Kodi i shtetit
(Country code)

7. Vendet ransit/ansship
(Transit/transship country)

2. Eksportuesi
{Exporter)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

8. Ményrae transportit
(Means of transport)

3, Pérdoruesi 1 fundit
(End user)

10. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
(End use purpose)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3 Importuesi
(importer)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NPT
(Fiscal code)

11. Pika Dogarore Hyrése
(Entry customs office)

12. Pika Doganore Dalése
(Exit customs office)

13 Datae hyies
(Entry date)

14, Data e daljes
(Exit date)

15. Vlefshméria e kérkuar
(Validity requested)

16. Pérshkrimi i mallrave
{Description of goods)

17. Kodi Doganor | mallit
(Customs tariff code no.)

18. Kodi sipas listés sé
kontrollit {Control lists|
codeno.)

19, Sasia
(Quantity)

20Merané monedhéne
pagesés
(value incurrency of

Shifra
(Amount)

Nesia
(Unit)

payment)

21. Totali (Total)

LLOJI I LICENCES
(LICENCE TYPE)

22, Administratori/ Perfagésuesi ligior
{Administrator/ Legal representative)

LICENCA
(LICENCE)

VLEFSHMERIA DERI ME:
(VALIDITY UNTIL):

VULA
(STAMP)

KRYETARI
(CHAIRMAN)
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LICENCE PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E. -

(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE FOR

BROKERING ACTIVITIES FOR

DUAL USE GOODS

1. Ndérmjetsuesi
(Broker)

Adresa

(Address)
Telefoni
(Telephone)

Ernri i bankés
(Bank name)
Uogariabankare
(Bankaccount)
NPT

(Fiscal code)
Fagja e internetit
(Website)

Z.Shtet | oniginés
(Country of origin)

Kodi i shtetit
{Country code)

5. Shtet Importues
{importing country)

Kodi i shtetit
(Country code)

6. Shieti i destinacionit t&
fundit (Destination country)

Kodi i shtetit
(Country code)

7. Vendet transit/transship
{Transit/transship country)

2. Eksportuesi
(Exporter)

Telefoni
(Telephone)
NPT

(Fiscal code)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3. Importuesi
{importer)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)

NPT
(Fiscal code)

8. Pérdoruesi i fundit
(End user)

9. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
(End use purpose)

10. Ményra e pagesés.

11 Vlefshméria e kérkuar
(validity requested)

12. Monedha e pagesés
(Currency of payment)

Kodi i monedhés
{Currency code)

13, Pérshkrimi | mallrave
(Description of goods)

14, Kodi Doganor | mallit
(Customstariff code no)

15, Kodi sipas listés sé
kontrollit (Controf fists
codeno.)

16. Sasia
(Quantity)

17 Merané monedhéne
pagesés
{value in currency of

Nesia
{Unit)

Shifra payment)
(Amount)

18, Totali (Total)

LLOJI I LICENCES

(LICENCE TYPE)

19. Administratori/Pérfagésuesi ligor
(Administrator/ Legal representative)

20. Informacion shtesé
(Additional information)

percaktimin e formatit t& raportit, afatet dhe koha e paracitjes sé raporteve"

the terms and timing of submission of reports )

qélli

ai pér té cilin éshté léshuar Licenca.

Subjekt | licencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkombeétar té mallrave duhet t& pérmbushé detyrimin e dispozitave té LigjitNr, 46/2018, "Pér kontrollin shtetéror t
wransferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologjive me pérdorim té dyfishté" dhe Urdhrit t& Kryetarit t& AKSHE-s&, Nr. 2635 daté 16.10,2018 "Pér

(The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfiil the obligation of the provisions of the Law Nr. 46/2018, "On state control
of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies” and the Order of the President of the AKSHE, No. 2835 dated 16.10.2018 "On determining format report,

Subjekti i licencuar mbart detyrimin, né pérputhje me Ligjin nr. 46/2018, "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologjive me
pérdorim té dyfishts", t& refuzoi zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonomike t& huaj pér transferimin ndérkombétar t& mallrave, nése ai njoftohet se mallrat do té pérdoren pér
té tjera té padeklaruara né marréveshje/kontraté ose né dokumente t& tjera té lidhura me kété transferim, ose do t& pérdoren nga njé pérdorues tietér i fundit, i ndryshém nga

(The licensed entity bears the obligation, in accordance with Law No. 46/2018, * On state control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies” to
refuse the implementation of the agreement / contract for forelgn econamic international transfer of the goods, if it is informedyhotified that the goods will be used for other purposes
which are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that for which the license was issued.}

LICENCA Nr.

VLEFSHMERIA DERI ME:
(VALIDITY UNTIL):

VULA
(STAMP)

(LICENCE) (No). . ....

Data

(Date). . ..............
Data

(Date). .

KRYETARI

(CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

1. Importuesi 2. Eksportuesi
(importer) (Exporter)
Adresa Adresa
(Address) (Address)
Telefoni Telefoni
(Telephone) (Telephone)
Ernri i bankés NIPT

(Bank name) (Fiscal code)

Llogaria bankare

(Bank account)
NIPT
(Fiscal code) 2 Shtetl | originés Kod I shtett
(Country of origin) (Country code)
Faga e internetit
(Website)
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(End-User) (importing country) (Country code)
Adresa
(Address) 6. Shteti | destinacionit té fundit Kodii shtetit
{Destination country) {Country code)
Telefoni
{iclephong) 7. Qallimi | pérdorimitté fundit
NPT (End use purpose)
(Fiscal cade)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés sé& 11. Sasia 12Vlerané monedhéne
(Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit (Control fists (Quantity) pagesés
code no.) {valuein currency of
Nesia Shifra payment)
(Unit) (Amount)
13. Totali
(Total)

CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE

14. Administratori/Pérfagesuesi
{Administrator/ Legal representative)

Vértetohet qé importuesi i cili kamarré pérsipér té importojé mallrat e sipérpérmendura né Republikén e Shqipérisé, t& mos ndryshojé destinacionin, transshipin ose ti rieksportojé ato
drejt njé destinacioni tjetér, pamiratimin e Autoritetit t¢ Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve. Importuesi, giithashtu, éshté i detyruar t& njoftojé Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té
Eksporteve pér cdo ndryshim mbi dokumentacionin, mbi t& dhénat e deklaruara dhe t& dérgojé me kérkesé té eksportuesitnjé certifikaté té shpémdarjes sé mallit|éshuar nga Autoriteti
iKontrollit Shtetéror t& Eksporteve.

(it is hereby certified that the importer has undertaken to import into Republic of Albania the above mentioned goods, and not to divert, transship or re-eksport them to another
destination except with the authorization of the State Export Control Authority. The Importer also undertakes to notify immediatly to the State Export Control Authority any changes of
fact or intention set forth herein and to forward a defivery verification form, if requisted, by the foreign exporter.)

Kjo certifikaté do t& konsiderohet e vlefshme kur &shté paragitur prané autoriteteve brenda 6 muajve nga data e léshimit
(This certificate will be considered valid when presented to authorities within 6 months of the issued date.)

CERTIFIKATA Data

(CERTIFICATE) (Date). . ..o
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE END USER CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS

-A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

1. Impor tuesi 2. Eksportuesi
(importer) (Exporter)
Adresa Adresa
(Address) (Address)
Telefoni Telefoni
(Telephone) (Telephone)
Emrii bankés NPT

(Bank name) (Fiscal code)

Llogaria barkare

{Bank account)
NPT
(Fiscal code) 4. Shteti | originés Kodi | shtetit
(Country of origin) (Country code)
Fagja e internetit
(Website)
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(End-User) {tmporting country] {Country code)
Adresa
{Address) 6. Shteti | destinacionit t& fundit Kodi i shtetit
(Destination country) (Country code)
Telefoni
(Teieghene) 7. Qéllmi | perdorimit & Fundit
NIPT (End use purpose)
(Fiscal code)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés sé 11 Sasia 12.\Mlerané monedhéne
(Description of goods) (Customstariff code no) kontrollit (Control lists {Quantity) pagesés
codeno.) (value in currency of
Njesia Shifra payment)
(Unit) (Amount)
13 Totali
(Total)

CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT

(END USER CERTIFICATE)

14, Administratori/Pérfagésues ligior
(Administrator/ Legal representative)

Me anén e késaj certifikate, vértetojmé qé mallrat e pérshkruara, do té pérdorenvetém pér qéllimet e pérshkruaranga pérdoruesi i funditiidentifikuar, do t&kené destinacionin
pérfundimtar vetém né shtetin e lartpérmendur e gé nuk do té rieksportohen drejtvendeve té treta pa miratimin e autoriteteve té vendit eksportues.

We (1) certify that the items described, will only be used for the purposes described and the itemns or any replica thereof are intended for final use in the country named above and will
notbe re-exported to third countries without the previous authorization of the authorities of the exporting country.

INE bazé té Ligjitn. 46/2018 “Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté”, pas shayrtimit t&
kérkesés che dokumentacionit t& paraqitur, né pérputhje me procedurat ligiore, léshohet kjo Certifikaté e Pérdoruesit t& Fundit.

In accordance with the Law No. 46/2018” On State International transfer Control of Military Goods and Dual-Use Iterns and Technologies”, after examing the request and the
documentation presented, we release this End-User Certificate.

Kio certifikaté do té konsiderohet e vlefshme kur &shté paracjtur prané autoriteteve brenda 6muajve nga data e l&shimit
This certificate will be considered valid when presented to authorities within 6 months of the issued date.

CERTIFIKATA Data

(CERTIFICATE) 1Gke): & ¢ » & o s 56 6
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE E MBERRRITJES SE MALLIT
NE DESTINACION PER MALLRAT ME
PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE

(REPUBLIC OF ALBANIA) DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE

FOR DUAL USE GOODS

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-ALKSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

CERTIFIKATE E SHPERNDARIES SE MALLIT PER MALLRAT ME PERDORIM TE DYFISHTE

DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE FOR DUAL USE GOODS

Llogaria bankare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Faga e internetit

1. Importuesi 2. Eksportuesi
(importer) (Exporter)
Adresa Adresa
(Address) (Address)
Telefori Telefoni
(Telephone) (Telephone)
Ernri i bankés NPT

(Bank name) (Fiscal code)

.*, has imported the above mentioned goods/technologies in the Republic of Albania through the customs—houseof *. .
customs declaration No. “.............." dated * .." and also according to the legisiation of the Republic of Albania.)

(it is hereby certified that the entity . . .
Loen oo according to t

(Website)
3. Pérdoruesi | fundit 7 Pika doganore hyrése 5. DeKlarata doganore rr./data
(End-User) (Custom entry point) (Custom declaration no,/date)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
NIPT
i 6. Vendi i géndrimit/ pérdorimit:
Fiscal codk
{Fiscalace) (Place of location/ usage)
7. Pérshkrimi i mallrave 8. Kodi Doganor i mallit 9, Kodi sipas listés sé& 10. Sasia 11.Vlerané monedhén e
(Description of goods) (Customstariff code no.) kontrollit {Control lists (Quantity) pagesés
codeno.) {valuein currency of
Njesia Shifra payment)
(Unit) (Amount)
12. Totali {Total)
13, Administratori/ Pérfagésuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)
Vértetohetsesubjekti “......oiiLL ", kaimportuar mallrat/teknologjité e lartpérmendura né Republikén e Shaipérisé népérmjet pikés doganore . . . . LMnédate
, né pérputhje me deklaratén doganore Nr. .. .. ”né daté . » dhe né pérputhje me legjislacionin e Republikés sé Shaip

Kio certifikaté nuk éshté e viefshme nése nuk dorézohet né autoritetin e jashtém pérkatés brenda 6 muajve nga data e daljes
(This Dellvery Verification Certificate ceasesto be valid unless presented to the competent foreign authorities within 6 (si) months from itsdate of issue.)

CERTIFIKATE Data

(CERTIFICATE) (Date)i & ¢ sias v e e s
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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Formatet pér autorizimet pér transferimet ndérkombétare mallrat e kontrolluara

1. Autorizim pér negociata pér nénshkrimin e njé marréveshjeje/kontrate ekonomike me vendet nén

embargo.

REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

AUTORIZIM PER NEGOCIATA PER NENSHKRIMIN E NJE
MARREVESHJEJE/KONTRATE EKONOMIKE ME VENDET

NEN EMBARGO

AUTHORIZATION FOR NEGOTIATION OF
AGREEMENTS/ECONOMIC CONTRACTS FOR COUNTRIES

UNDER EMBARGO

AUTORIZIM PER NEGOCIM
AUTHORIZATION FOR NEGOTIATION

1. Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

Ernri i bankés
(Bank name)

Llogaria bankare
(Bank account)
NIPT

(Fiscal code)

4.Brokeri/agjenti (nése ka)
(Broker/agent {if exists))

5. Shtetii origjinés
(Country of origin)

Kodi i shtetit
({Country code)

Kodi i shtetit
{Country code)

6. Shteti Importues
(importing country)

7. Shteti i destinacionit té
fundit (Destination country)

Kodi i shtetit
(Country code)

2. Importuesi
(importer)

Adresa
(Address)

NPT
(Fiscal code)

8. Pérdoruesi i fundit
(End user)

9. Qéllimi i pérdorimit té fundit
{End use purpose]

3. Furnizuesi
(Supplier)

10. Mefshméria e kérkuar
(Validity requested)

11. Pérshkrimi i mallrave
(Description of goods)

12. Kodi sipas listés sé kontrollit
(Control lists code no.)

13. Sasia
{Quantity)

Shifra
(Amount)

Njesia
(Unit}

TIPI I AUTORIZIMIT
TYPE OF AUTHRISATION

T4. Pika Doganore
(Customs office)

15, Administratori/ Pérfaqesuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

Subjekti i licensuar mbart detyrimin, né pérputhje me pikén 3, t& nenit 33 té Ligjit Nr. 46/2018, daté 23,07.2018 "Pér kontrollin shtetéror t transferimeve ndérkombétare t& mallrave
ushtarake dhe t& artikujve e teknologjive me pérdorim t& dyfishté , t& refuzoi zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonomike té& huaj pér transferimin ndérkombétar t& mallrave, nése ai
njoftohet se mallrat do té pérdoren pér qéllime té era té padeklaruara né marréveshje/kontraté ose né dokumente té tjera té lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nganjé
pérdorues tjetér i fundit, i ndryshém nga ai pér té cilin éshté |&shuar Licenca.

(The licensed entity bears the oblig , in accordance with p ph 3, Article 33, Law no. 46/2018, dated 23.07.2018 “On state control of international transfer of military goods and
dual-use goods and technologies” to refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic international transfer of the goods, if it is informed/notified that the goods
will be used for other purposes which are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that for which the license
wasissued.)

Mos-respektimi i dispozitave ligiore dhe nénligiore né fugi, nga ana e subjektit & ligensuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve, do té ellé sanksionet e parashikuara nga kreu i,
té Ligjit Nr. 46/2018, daté 23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror t& transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim t& dyfishté

(Disregard of legal provisions and legislation in force, by the licensed entity, on the State Export Control, will bring the sanctions provided for by the chapter Vil, of the Law no. 46/2018, doted
23.07.2018 "On state control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies”).

AUTORIZIMI Nr. Data
(AUTHORISATION) (N wsmens wen 0 s v wwm s we s (DGEE): = = o s 56 wewws @ 5
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
(VALIDITY UNTIL): (Date). . ..o
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)




